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Průvodce zhotoven v rámci projektu Kulturní a přírodní dědictví pro rozvoj polsko-českého 
pohraničí „Společné dědictví“ spolufinancovaného z prostředků Evropského fondu pro regionální 

rozvoj v rámci programu INTERREG V-A Polsko – Česká republika a z prostředků rozpočtu 
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Stovky památek, unikátní muzea a bohatý kulturní život vy-

tváří spolu s malebnou krajinou a cennou přírodou mimo-

řádnou směs atrakcí, které každoročně přitahují stovky tu-

ristů. Kam? Na česko-polské pohraničí: Opolsko a Střední 

Moravu. 

Opolské vojvodství – nejmenší v Polsku, a  jak je přitom bohaté. 

Jeho bouřlivá historie sahá až do starověku. Zde paleontologové 

v materiálu starém okolo 230 milionů let našli zkameněliny or-

ganismů žijících jak ve vodním, tak v  suchozemském pro-

středí. Mezinárodně senzačním objevem byl nález kostry 

dinosaura, první polské a vůbec nejstarší na světě, který byl 

pojmenován Silesaurus opolensis, tedy slezský mlok z Opo-

lí. Zde také archeologové objevili pozůstatky dávné kultury 

z dob kamenné a bronzové a neolitu. Středověk zase přinesl vznik 

mnoha opolských měst, včetně Opolí. Není tedy divu, že v Opolsku se lze dotknout ducha dějin, 

díky vchodu na Piastovskou věž (Wieża Piastowska) v Opolí, přechodu skrz hradby Paczkowa 

z 13. století, modlitbě před zázračnou sochou Svaté rodiny se svatou Annou 

v Sanktuáriu na Hoře sv. Anny (Góra św. Anny), nebo účastí na obléhání Pevnosti Nysa (Twi-

erdza Nysa). Dějiny Opolského Slezska jsou také zakleté do početných hradů, dvorů a paláců, 
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druhá univerzita. Zde se také nachází Sloup Nejsvětější Trojice vysoký 35 metrů a zapsaný na 

seznamu Světového dědictví UNESCO a světově unikátní Arcidiecézní muzeum. Okolí Olomou-

ce je bohaté na zajímavá místa, jedním z nich je nepochybně Muzeum Olomouckých tvarůžků 

v Lošticích. Je to jedna ze specialit zdejší kuchyně, se kterou se nejlépe seznámíte na stezce 

„Ochutnejte Hanou“. Co ještě přitahuje turisty na Střední Moravu? Příroda. Pěkná řeka Morava, 

bohaté lesní oblasti plné zajímavé flóry a fauny protínané pěšími a cyklistickými stezkami, také 

podzemní systém javoříčských jeskyní. 

Zveme Vás na okouzlující cestu po Opolsku a Střední Moravě. Předáváme do Vašich rukou prů-

vodce, ve kterém se nachází celý výběr rozličných atrakcí, a  to jak kulturních, tak přírodních. 

Není důležité, které z  nich jsou bližší vašemu srdci, v  této příručce, na webových stránkách 

www.tourism-pl-cz-eu a v programech na kanálu You Tube „Wspólne Dziedzictwo / Společné 

dědictví” najdete mnoho inspirace k okouzlujícím výletům. Stačí si jen naplánovat kdy, s kým 

a v jakém pořadí jednotlivé atrakce navštěvovat. Přejeme úspěšný pobyt a nezapomenutelné 

zážitky!  

 

Bezbariérová   návštěva

V rámci projektu „Wspólne Dziedzictwo / Společné dědictví” bylo několik desítek zvolených atrakcí 

polsko-českého pohraničí pozitivně ohodnoceno také pro jejich přístup k  lidem se zvláštními 

potřebami, včetně handicapovaných turistů a starších osob. Díky tomu bylo určeno nejen to, 

na jaké způsoby usnadnění se mohou návštěvníci atrakcí spolehnout, ale také to, na jaké bariéry 

mohou na své cestě případně narazit. Sebrané informace jsou uvedeny na našich stránkách www.

tourism-pl-cz.eu

kterých je zde více než 200. Mnoho z nich okouzlí svou pohádkovou povahou a zve do obno-

vených interiérů, často fungujících jako hotely a restaurace. Když říkáme restaurace, máme na 

mysli rovnou kulinářské umění – další klenot Opolska. Staleté tradice a kontakty různých kultur 

a vlivů jsou totiž ve zdejší kuchyni opravdu viditelné. Nejlépe ji poznáte na Kulinářské stezce 

„Opolský bifyj” (Szlak Kulinarny „Opolski Bifyj”), kde si můžete vychutnat kyselo z žitné mouky 

na podmáslí, opolskou roládu nebo koláče. Když mluvíme o dějinách a kultuře, nemůžeme opo-

menout velmi zajímavá muzea, jak ta ve své povaze spíše tradiční jako je Muzeum opolského 

Slezska (Muzeum Śląska Opolskiego), tak ta moderní jako je Muzeum polské písně (Muzeum 

Polskiej Piosenki).  Jsou tu také místa unikátní jako Muzeum plynárenství (Muzeum Gazow-

nictwa) v Paczkowě, nebo Továrna na roboty – Muzeum moderního umění v Moszné (Fabry-

ka Robotów – Muzeum Sztuki Nowoczesnej w Mosznej). Tolik pro uspokojení ducha. A těla? 

Překrásná příroda, malebné Opavské hory, jezera: Nyské, Turawské a Otmuchowské, dokonalá 

koupaliště, stovky kilometrů pěších a cyklistických tras, ideálních také pro běh na lyžích. To vše 

a ještě více nabízí nevelký region v jihozápadním Polsku, ve kterém se nachází polské Carcasso-

nne, slezský Řím a opolská Amazonka. 

A co takhle vydat se do zahraničí – do Česka? Olomoucký a Morav-

skoslezský kraj jsou přece nejbližšími sousedy Opolska. Byla 

dokonce doba, kdy byly tyto oblasti spolu s opolským Slez-

skem součástí jednoho státu. Stojí za to se při návštěvě 

Opolska seznámit s atrakcemi Střední Moravy a napláno-

vat si najednou nezapomenutelný pobyt na celém polsko-

-českém pohraničí. 

Oblast Střední Moravy se politicky určuje na základě hranic oblasti 

Olomouce, Přerova a Prostějova. Geograficky se zase vymezuje podhůřím Nízkého Jeseníku, ni-

vou řeky Moravy s rozsáhlou rovinou úrodné Hané, Moravskou bránou, řekou Bečvou a okrajem 

Drahanské vrchoviny. Tento region charakterizuje bouřlivá historie, unikátní historické objekty 

a malebná krajina. Na návštěvníky zde čekají památky, mezi nimi mj. romantická hradební perla 

Moravy – Hrad Bouzov a samozřejmě Olomouc. Hlavní město regionu je turistickým a kulturním 

centrem, jehož dějiny sahají až do doby středověku. Právě zde vznikla v 16. století po pražské 
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ŘI
CE

n.
 P

ER
N

ŠT
EJ

N
.

PO
LI

ČK
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AŘ
E

BR
UN

TÁ
L

�Š
TE

RN
BE

RK
LI

TO
VE

LUN
IČ
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BŘ

EH

SV
IT

AV
Y

M
OR

AV
SK

Á
TŘ
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ĚŽ
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PŘ
ER

OV

ZA
W

IE
RC

IE

JA
W

OR
ZN

O

OP
OL

E

W
RO
CŁ
AW

W
A
ŁB
RZ
YC
H

LE
GN

IC
A

GL
IW

IC
E

RY
BN

IK

JA
ST

RZ
ĘB

IE
-Z

DR
.  

   

BI
EL
SK
O
-

-B
IA
ŁA

BY
TO

M

ZA
BR

ZE RU
DA ŚL

.CH
OR

ZÓ
W

KA
TO
W
IC
E

BR
N
O

OL
OM

OU
C

OS
TR
AV
A

CZ
ĘS
TO
CH
OW
A

TY
CH

Y

DĄ
BR

OW
A

  G
ÓR

N
IC

ZA

SO
SN

OW
IE

C

J.
 T

ur
aw

sk
ie

J.
 N

ys
ki

e
   

 J
.

O
tm

uc
ho

-
w

sk
ie

J.
R

yb
ni

ck
ie

   
   

   
   

   
   

   
  J

. 
G
oc
za
łk
ow
ic
ki
e

vo
d.

 n
.

S
le

zs
ká

H
ar

ta

vo
d.

 n
.

Kr
už
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šk

ov
ic

e
Sk
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UČ

ÍN

KR
AV

AŘ
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ŽĎ
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ZÁMEK V DĄBROWĚ 
Zámek v Dąbrowě, proslulý originálními krouce-
nými komíny, které jsou unikátní pro celou Evropu, 
vznikl jako renesanční rezidence rodu von Metti-
ch-Tschetschau na začátku 17. století. Za svůj 
nynější novorenesanční sloh vděčí jedné z nejbo-
hatějších evropských rodin – Hochbergom, kteří 
ho koupili koncem 19. století. Byl zničen Rudou 
Armádou a nyní je v majetku Opolské univerzity, 
která jej plánuje přizpůsobit pro obchodní cent-
rum. Zámek je obklopen historickou zahradou.  
Objekt je příležitostně zpřístupněn návštěvám, 
každodenně ho lze obdivovat pouze zvenku. 

A Pl. Zamkowy 1, 49-120 Dąbrowa

KNÍŽECÍ HRAD NIEMODLIN 
Přes 700 let dějin uzavřených v jednom z nejmo-
hutnějších hradů v  Polsku. Budova byla posta-
vena knížetem Boleslavem v roce 1313 na místě 
kastelánie z 13. století. Mnohokrát zničená a ob-
novená přijala nakonec podobu renesanční rezi-
dence obnovené v  18. století v  barokním slohu. 
Do konce 2. světové války v ní bydleli Praschmo-
vé. Pro roce 1945 byl její osud velmi různorodý. 
Hrad prochází další renovací, aby mohl být plně 
zpřístupněn pro cestovní ruch. Hradby, podzemní 
tunely a skryté hladomorny jsou po staletí inspi-
rací legend předávaných dalším a dalším genera-
cím okolními obyvateli. S jejich hrdiny se můžeme 
setkat při návštěvě hradních pokojů. 

A ul. Rynek 55, 49-100 Niemodlin 
B +48 608 090 840 
C http://niemodlinzamek.pl

Knížecí hrad v Niemodlině byl scenérií slavné-
ho filmu Jana Jakuba Kolského – Jasminum. 

HRAD SLEZSKÝCH PIASTOVCŮ V BRZEGU 
Ne náhodou byl zvolen jedním z 7 nových zázra-
ků Polska v  hlasování National Geographic Tra-
veler z  roku 2013. Mluví se o něm jako o „Slez-
ském Wawelu“. Monumentální a velmi působivý, 
s dlouhou historií čítající stovky let a, což je ne-
smírně důležité, zpřístupněný návštěvníkům. Go-
tická budova o obytně-obranné povaze byla po-
stavena v 13. století a v 16. století jí byla přidána 
renesanční povaha. Do 13. století byl zámek síd-
lem Brzeského knížectví, pak dlouhá léta chátral. 
V meziválečné době zde bylo otevřeno městské 
muzeum. Po 2. světové válce objekt vyžadoval 
rozsáhlou renovaci, která proběhla v letech 1966-
1990. Nyní zde má své sídlo Muzeum slezských 
Piastovců (Muzeum Piastów Śląskich). V  roce 
2018 byl hrad zapsán prezidentem Polska na se-
znam Historických památek.

A Pl. Zamkowy 1, 49-300 Brzeg 
B +48 77 416 32 57 
C http://zamek.brzeg.pl

Umístění Muzea slezských Piastovců na brze-
ském hradu má své odůvodnění. Totiž už v 2. polo-
vině 14. století začal kníže Ludvík I. shromažďovat 
drahocenná umělecká díla a  polské světské knihy 
z doby středověku. 

ZÁMEK MOSZNA
Jedna z  nejslavnějších rezidencí v  Polsku se 
vzhledem jako z pohádky. 99 věží, 365 komnat, 
celkem 8 tis. m2 plochy obklopené parkem o roz-
loze 10 hektarů. Zámek byl postaven koncem 19. 
století na místě částečně shořelého barokního 
paláce. Je uskutečněním vize tehdejšího vlastníka 
Moszné – Franze Huberta von Tiele-Wincklera. 
Bydleli v něm jeho dědici až do konce 2. světo-
vé války, pak jsou jeho osudy velmi různé. Dnes 
je to jedna z největších turistických atrakcí opol-
ského vojvodství zpřístupněná návštěvníkům. Je 
tu také „Restauracja Zamkowa“ nacházející se 
na Kulinářské stezce „Opolský bifyj“. A  ti, kteří 
vždy toužili bydlet v  pohádkovém zámku, mo-
hou strávit noc v stylových a  luxusních pokojích 
a apartmánech.

A Moszna, ul. Zamkowa 1, 47-370 Zielina 
B +48 77 552 07 77 
C https://mosznazamek.pl

Franz Hubert von Tiele-Winckler byl nepo-
chybně vizionář. Potvrzuje to nejen architektura 
hradu připomínající díla Walta Disneyho, které 
vznikaly dlouho po jeho dostavení (někdo by řekl, 
že se Walt Disney Mosznou inspiroval), ale také 
technická myšlenka. Zámek je připojený na vodu 
čerpanou z  vlastních zdrojů a  shromažďovanou 
do nejvyšší věže, tzv. vodojemu. Ještě v roce 2016 
probíhal celý systém odvádění odpadní vody stej-
ným způsobem jako za doby Franze Huberta. 

zámky, hrady a paláce
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PALÁC V TUŁOWICÍCH 
Klasicistický palác vznikl v roce 1824 rozšířením 
původně zde stojícího zámku. Iniciátorem pře-
stavby byl Louis Praschma. Koncem 19. století 
mu dala rodina von Frankenberg-Ludwigsdorf 
novorenesanční podobu. Od 2. světové války 
je jeho osud spjatý s  lesnictvím. Na začátku se 
v  něm nacházela škola pro lesní dělníky, byty 
a nemocnice, zatímco po válce byl předán Stát-
ní lesní správě v Tułowicích. Po dlouhá léta zde 
působila technická lesní střední škola, nyní plní 
interiér roli internátu. Vzhledem k  jeho funkci je 
objekt zpřístupněn návštěvníkům pouze příleži-
tostně, za vidění ale stojí také veřejně přístupný 
palácový park.  

A ul. Zamkowa 1, 49-130 Tułowice
C www.tltulowice.pl  

Majitel paláce v  Tułowicích, Ernst von Fran-
kenberg-Ludwigsdorf, založil ve městě továrnu na 
porcelán, kterou prodal v  roce 1889 Schlegelmil-
chům, kteří přispěli k světovému úspěchu závodu. 
Schlegelmilchova továrna byla slavná po celém 
světě a vyráběla porcelánová díla až do ledna roku 
1945. Dnes jsou tato díla ceněna sběrateli a zdobí 
evropská i světová muzea a galerie. 

HORNÍ HRAD V OPOLÍ 
Středověká budova se do dnešní doby nedocho-
vala. V  druhé polovině 17. století byla zbořena 
jezuity, kteří nechali pouze jednu baštu z  kon-
ce 14. století. V  roce 1844 byla zvýšena o čtvr-
tou úroveň a  zakončena neogotickým cimbuřím. 
Koncem 19. století k ní bylo dostaveno gymnázi-
um, a v 30. letech  20. století jedno křídlo. Tak-
to vzniklá budova je dnes školním komplexem. 
Památková věž a  její podzemí jsou zpřístupněné 
návštěvníkům. Expozice se nachází na třech úrov-
ních. V podzemí se věnuje opolským fortifikacím, 
v prvním patře je věnována dějinám Horního hra-
du a  v  druhém se nachází dokumenty a  rytiny 
tykající se hradu. Návštěvníkům je zpřístupněna 
také hradní hladomorna.       

A ul. Księcia Władysława II Opolczyka, 46-020 Opole, 
B +48 609 648 509
C www.zamekgorny.opole.pl

ZÁMEK V ROGOWĚ OPOLSKÉM 
Renesančně-klasicistický zámek, které byl ve své 
současné podobě postaven rodinou Rogojských 
na přelomu 16. a 17. století. Od roku 1765 až do 
2. světové války se nacházel v rukou Haugwitzů. 
V  poválečném období zde byla zřízena základní 
škola a sýpka. Svůj lesk hrad získal zpět po pře-
chodu do majetku Vojvodinské veřejné knihovny, 
která zde vede Oddělení památkové sbírky. Právě 
tyto evropské literární a  ikonografické památky 
sem přitahují tolik turistů. K  nejcennějším pat-
ří: rukopis sepsaný na šedém pergamenu z roku 
1324 a  mapa Slezska zpracovaná Sebastianem 
Münsterem v  roce 1545. Hrad je obklopen pěk-
nou anglickou zahradou, ve které se také na-
chází neogotický „Dom pod Kogutem” nabízející 
ubytování.  

A Rogów Opolski, ul. Parkowa 36-38, 47-300 Krapkowice
B +48 77 467 21 08
C www.wbp.opole.pl/placowki/zamek-rogow-opolski 

HRAD V OTMUCHOWĚ 
Goticko-renesanční hrad, jehož dějiny sahají do 
12. století, shlížející na Otmuchow. Na město, 
kterému se často říká hlavní město květů opol-
ského. Z  dávného hradu vratislavských biskupů 
se zachovalo pouze severovýchodní křídlo. Ob-
jekt je proslulý především unikátními „koňskými 
schody“, k  vidění jsou zde ale také středověké 
atrakce jako propadliště, hladomorna, studna 
nebo tajemné skryté místnosti. Nyní na hradě 
působí Kulturní dům „Zamek“, který nabízí širo-
ké odpočinkově-turistické a  konferenční služby. 
Určitě stojí za to podívat se také do zahrady na 
zámkovém vrchu založené slavným německým 
přírodovědcem Aleksanderem von Humbolt. 

A ul. Zamkowa 4, 48-385 Otmuchów
B +48 602 711 173
C www.zamek.otmuchow.pl
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PÁLAC JAKUBUS V JAKUBOWICÍCH 
Novoklasicistický palác zřízený koncem 19. sto-
letí. Jeho zakladatelem a  prvním majitelem byl 
Moritz Karl Ernst von Prittwitz und Gaffron, ge-
nerál a  vojenský inženýr, který řídil stavbu pev-
nosti Poznaň. Rezidence obklopená 4hektarovým 
parkem a vodním příkopem (z větší části zasypa-
ném v roce 1926) se nyní nachází v soukromých 
rukou. V  komplexu dnes fungují 3 hotelové ob-
jekty s  vysokým standardem: kromě historické-
ho paláce mohou hosté strávit noc v  „Pokojech 
nad Stajnią“ a  „Hotelu za Parkiem“. K  dispozici 
je také SPA zóna a  stylové gastronomické zaří-
zení. Jakubus je známý jezdeckou školou a  stá-
jemi, je také pořadatelem jezdeckých závodů na 
regionální, státní i mezinárodní úrovni.  Historický 
palác z roku 1882, 3 hotelové objekty s vysokým 
standardem: Pokoje nad stájí a Hotel za Parkem  
SPA zóna.

A Jakubowice 36, 46-113 Wilków
B +48 728 546 001
C www.jakubus.pl 

PALÁC VE WIĘKSZYCÍCH 
Překrásný palác z 19. století, který dnes zve ná-
vštěvníky na kulinářskou hostinu – nachází se zde 
totiž exkluzivní restaurace. Rezidence ve stylu 
historismu s  dominantními novogotickými prv-
ky byla postavena kolem roku 1871 obchodním 
poradcem a filozofem Marcem Heymannem. Emil 
Phyrkosch, její další majitel, ji předal pro sociální 
účely hned před 2. světovou válkou. Po nějakou 
dobu působila v paláci základní škola, pak škola 
německých důstojníků, pak sovětských vojáků 
a  po roce 1945 sloužil objekt Lidové univerzitě. 
V roce 2003 přešel do soukromých rukou, byl ob-
noven a zpřístupněn jako restaurace s pěknými 7 
jídelními sály. 

A ul. Kozielska 15, 47-208 Większyce
B +48 602 678 779
C www.palacwiekszyce.pl 

První majitel paláce ve Większycích byl tak 
bohatý, že chtěl obložit podlahu jednoho ze sálů 
zlatými mincemi. Na to však potřeboval souhlas 
císaře. Ten souhlas dal, ale pod podmínkou, že zla-
té mince budou kolmo jedna k druhé. Nemohl totiž 
dovolit, aby byla jeho podoba na mincích podupá-
na. Až tak bohatý ale Heymann nebyl a nakonec na 
zlatou podlahu rezignoval.

PALÁC PAWŁOWICE 
Další palác na mapě opolského vojvodství, kte-
rý je po hluboké renovaci určen pro hotelové 
účely. Von Pannwitzova rezidence s  novorene-
sančními a  novobarokními rysy byla postavena 
v roce 1864, a pak mnohonásobně přestavována. 
Dlouhá léta zde působila mateřská školka, poté 
škola, nakonec zavřená v  roce 2002. Renova-
ce a adaptace objektu skončily v roce 2010, kdy 
začala úplně nová etapa historie rezidence. Dnes 
v jejích luxusních interiérech sídlí hotel se SPA zó-
nou, vkusnou restaurací, která je součástí Kulinář-
ské stezky „Opolský bifyj” a  která servíruje jídla 
patřící do sítě Kulinářské dědictví, mezi kterými se 
nachází třeba slezský koláč. V paláci se také na-
chází vinice založená v roce 2015. Celý komplex 
obklopuje okouzlující park.

A Pawłowice 58, 46-310 Gorzów Śląski
B +48 34 341 14 66
C www.palacpawlowice.pl 

PALÁC SULISŁAW 
Vedle Moszné druhý pohádkový palác v  opol-
ském vojvodství. Postavený na začátku 19. 
století v neogotickém slohu, s dvěma rohovými 
věžemi, které mu přidávají pohádkovou pova-
hu. Jedním z jeho významných majitelů byl sám 
pruský král Fridrich Vilém III. Dnes je to pěkně 
obnovený luxusní 5hvězdičkový hotel – jediný 
této třídy ve vojvodství. Je také jediným středis-
kem ájurvédské medicíny v  Polsku. Komplex je 
spolu s budovami dávného statku obklopen té-
měř 4hektarovým parkem. V sezóně zde funguje 
také koupaliště s písčitou pláží. Jak dějiny paláce, 
tak jeho architektura a nynější funkce činí z pa-
láce Sulisław jedno z  nejzajímavějších míst na 
turistické mapě opolského vojvodství. 

A Sulisław 24, 49-200 Grodków
B +48 501 627 775
C www.palacsulislaw.pl 

Palác Sulisław je plný pěkných předmětů s duší 
a historií. Najdete zde mj. lustr z apartmánu Sophie 
Lorenové a  rozkládací stůl, který kdysi stál ve skot-
ském zámku Micka Jaggera, a který ho odkoupil od 
samotné královny Alžběty II. 
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HRAD BOUZOV 
Romantická zámková perla Moravy postavená na 
přelomu 13. a 14. století lokalizovaná poblíž Olo-
mouce. Za svou současnou podobu vděčí velké 
přestavbě z konce 19. století, kterou provedl arci-
vévoda Evžen Rakousko-Těšínský, velmistr Řádu 
německých rytířů, v jejichž rukou se hrad nacházel 
od 17. století. Dodnes můžeme po vstupu dovnitř 
pocítit atmosféru Řádu německých rytířů. Zámek 
je plně zařízený a také vybavený uměleckými díly 
a  starožitným nábytkem. Nemalou atrakcí jsou 
dva dodnes fungující zvedací mosty. Turisté mají 
možnost navštívit zámek po různých tematických 
trasách zahrnujících i trasu pro děti. 

A Bouzov 8, 783 25 Bouzov 
B +420 775 888 960 
C www.hrad-bouzov.cz

VILA HERMANNA FRÄNKLA V PRUDNÍKU 
Jedna z  nejreprezentativnějších budov v  Opolí. 
Vila Fränkla, spolumajitele textilní továrny a vel-
kého filantropa, je svědkem dějin prudníckých 
rodin továrníků. Postavena byla koncem 19. sto-
letí v klasicistickém slohu a plnila obytnou funkci. 
Často je nazývaná Bílým domem a  okouzlí pře-
devším bohatostí architektury. Velký dojem dělá 
také její interiér, především schodiště s pěknými 
dřevěnými schody zdobené biblickou freskou 
„Nalezení Mojžíše“. Zajímavostí je, že ve vile se 
nachází krb, secesní kašna a  velký světlík, které 
mají symbolizovat tři živly: oheň, vodu a vzduch. 
Dnes je Vila Fränkla sídlem Prudníckého kultur-
ního centra.    

A ul. Kościuszki 1A, 48-200 Prudnik
B +48 77 436 33 96
C www.pok-prudnik.pl 

ZŘÍCENINY HRADU V UJEZDU 
Středověký hrad vratislavských biskupů byl po-
staven na počátku 13. století. Během staletí své 
existence byl rozestavěn a  měnil majitele. Po-
sledními byla rodina Hohenlohe, která jej pře-
stavěla na barokně-manýristický palác. Budova 
přetrvala stovky let až do roku 1945, kdy Rudá 
armáda zapálila většinu budov Ujezdu, včetně 
hradu. Dodnes se zachovaly pouze jeho maleb-
né zříceniny, před několika lety zabezpečené 
a  zpřístupněné návštěvníkům. Rozprostírá se 
z nich pěkné panorama okolí. 

A ul. Matejki, 47-143 Ujazd

PALÁC V KAMIENI ŚLĄSKÉM 
Pozdně barokní palác postavený na přelomu 17. 
a 18. století na místě středověkého hradu patřícího 
Odřivousům slavným po celé Evropě, z kterých po-
chází sv. Jacek narozený právě v Kamieni Śląském. 
Rezidence přetrvala 2. světovou válku téměř ne-
poškozená, ale další léta pro ni nebyla laskavá. Její 
zříceniny převzala opolská diecéze, která zde po 
obnovení zřídila Sanktuárium sv. Jacka – Centrum 
kultury a vědy teologické fakulty Opolské univer-
zity. Cestují sem poutníci z Polska i  ze zahraničí. 
Nedaleko v  obnovených dvorních budovách se 
nachází odpočinkově-rehabilitační komplex Se-
bastianeum Silesiacum a  to všechno obklopuje 
14hektarový park. 

A ul. Parkowa 1a, 47-325 Kamień Śląski
B +48 77 467 11 20
C kamien.biz/104/sanktuarium-sw-jacka.html 
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pevnostní a obranné objektykulturní 
dědictví pevnostní a obranné objekty

BASTION SV. HEDVIKY – PEVNOST NYSA 
V  centru Nysy se nachází bastion sv. Hedviky, 
který je součástí městských hradeb postavených 
ve 14. století. Jeho současný dvoupatrový tvar je 
výsledkem přestavby z  17. století, kdy měl být 
přetvořen v  kasárny. Na začátku 19. století se 
zde připravovalo střelivo během 14denního ob-
léhání napoleonskou armádou a v roce 1870 šlo 
o vězení pro francouzské vojáky. Poté plnil funkci 
kasáren. Dnes je po hluboké renovaci sídlem in-
formačního turistického centra a  místem konání 
mnoha kulturních akcí. Historickými chodbami 
bastionu vede turistická trasa, jež je částí stezky 
vedoucí k bývalému opevnění Pevnosti Nysa, kte-
rá byla po nějakou dobu jednou z nejlepších tvrzí 
v celé Evropě.  

A ul. Piastowska 19, 48-300 Nysa
B +48 77 433 49 71
C www.informacja-turystyczna.nysa.pl 

V Nyské pevnosti byl mj. zadržený znamenitý 
politik francouzské revoluce markýz de la Fayette, 
jeden z  autorů Deklarace práv člověka a  občana. 
V době 1. světové války tu byl vězněn Charles de 
Gaulle, pozdější prezident Francie. 

VOKOVA VĚŽ V PRUDNÍKU 
Hradební věž (Wieża Zamkowa) zvaná také 
Vokova věž je nejstarší památkou v  Prudníku 
a  jediným pozůstatkem pevnosti z  13. století, 
kterou postavil český šlechtic, rytíř a zakladatel 
Prudníku Vok z  Rožmberka. Středověký hrad 
shořel na začátku 19. století, zbyla pouze věž. 
Po hluboké renovaci zakončené v  roce 2009 
plní funkci rozhledny. Z budovy vysoké 41 met-
rů se rozprostírá pěkné panorama města a Zla-
tohorské vrchoviny. 

A Plac Zamkowy, 48-200 Prudnik
B +48 77 406 80 60
C http://www.muzeumprudnik.pl 

Vokova věž je nejstarší hradební věží na Hor-
ním Slezsku a  nejstarší soukromou obrannou 
budovou v dnešních polských hranicích, protože 
ve středověku existoval zákon, tzv. hradební regalia, 
podle kterého směli zpevněné hrady a zámky stavět 
pouze králové, knížata a nejvyšší církevní důstojníci. 
V 18. století Prudník patřil k Českému království, kde 
takový zákon neplatil.

NYSKÉ OPEVNĚNÍ
Nádherně zachovalý opevňovací systém. Většina 
dodnes stojících objektů pochází z 18. století, za-
tímco první dřevozemní opevnění obklopila Nysu 
v  druhé polovině 13. století. Rozsáhlé práce na 
opevnění byly provedeny v době vlády Habsbur-
ků (Nysa tehdy patřila Českému království). Další 
přestavby se konaly za doby vlády Pruska, kdy 
Fridrich II., který oceňoval strategickou polohu 
Nysy, proměnil město v moderní a silnou pevnost. 
Dnes je skupina tvrzí, i přes svá početná poškoze-
ní, unikátním příkladem pevnostního inženýrství 
a  architektury. Nyní probíhají revitalizační práce 
na některých pevnostních objektech, které leží na 
přibližně 80 ha území a které se nachází v nemo-
vitostech o celkové ploše zhruba 230 ha.

A ul. Piastowska 19, 48-300 Nysa
B +48 774334971, +48 602 654 128
C www.informacja-turystyczna.nysa.pl

PIASTOVSKÁ VĚŽ V OPOLÍ 
Symbol Opolí, jedna z  nejstarších památek ob-
ranné architektury v  Polsku a  jediná stopa po 
dnes už neexistujícím Piastovském hradu (Za-
mek Piastowski) z 13. století, který byl postaven 
v  roce 1217 na místě rané středověké osady 
a zbourán v roce 1928. Věž byla postavena okolo 
roku 1300 na oderském ostrově Pasieka jako bu-
dova výjimečně moderní a monumentální. Výška 
42 m a zdi u základu silné téměř 3 m jsou pořád 
ohromující. Věž původně plnila funkci obytnou 
a obrannou a byla také dokonalým vyhlídkovým 
bodem. Díky důkladné renovaci provedené v  le-
tech 2013-2014 mohou návštěvníci obdivovat 
nejenom obnovenou středověkou věž, ale také 
multimediální expozici o dějinách Opolí, Piastov-
ského hradu a Piastovské věže.  

A ul. Piastowska 14,  45-081 Opole
B +48 77 441 50 20 (MOSiR)
C https://www.wiezapiastowska.pl

PEVNOSTNÍ A OBRANNÉ OBJEKTY
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města a městečkaměsta a městečkakulturní 
dědictví

KOLONOWSKIE

Město umístěné nad opolskou Amazonkou, jak je 
nazývána řeka Mała Panew, v oblasti chráněné-
ho území „Stobrawsko-Turawských lesů“ okouz-
lí především bohatým životním prostředím. Lesní 
oblasti jsou dokonalé pro pěší turistiku a cyklo-
turistiku a řeka Mała Panew je ideální pro vodác-
ké sjezdy. Teče téměř celá ve svém přirozeném 
řečišti, tvoří mnoho malebných křivek a mrtvých 
ramen. Díky tomu poskytuje dokonalé podmínky 

pro milovníky kajaků. Kolonowskie stojí za to 
navštívit také kvůli Síni regionálních dějin (Izba 
Historii Regionalnej) nacházející se v  historické 
dřevěné chatě, dílu obyvatel a  členů asociace 
„Rodzina Kolpinga”.  

C http://kolonowskie.pl

KĘDZIERZYN-KOŹLE
Město možností, které ve své nynější podobě 
vzniklo v  roce 1976 spojením měst Koźle, Kęd-
zierzyn, Kłodnica, Sławięcice a oblastí obce Sła-
więcice. Jeho dějiny jsou spojené s osudy Koźle, 
o  němž pochází nejstarší zmínka z  roku 1108 
a  které obdrželo městská práva v  13. století. 
Z  té doby pochází dodnes zachované zříceniny 
zámku, který je nejstarší památkou Kędzierzyna-
-Koźle. K zajímavým památkám minulosti města 
patří také: fragmenty bývalého opevnění tvrze 
Koźle z 18. století, početné kostely, vč. gotického 
kostela sv. Zikmunda a sv. Hedviky Slezské a také 
zámecko-parkový komplex v  Sławięcicích. Uni-
kátní atrakcí je bezpochyby historický kanál na 
Kłodnici, který spojuje Koźle a Gliwice – Kłodnica. 
Postavený v  letech 1792-1812 je jedním z  nej-
starších evropských plavebních kanálů vybave-
ných komorovými zdymadly. Úsek probíhající skrz 
Kędzierzyn-Koźle patří k nejlépe zachovalým. 

C http://www.kedzierzynkozle.pl  

Jednou z největších turistických atrakcí Kędzierzy-
na-Koźle a okolí je lodní výlet po Odře a Klodnickém 

kanálu s přejetím zdymadla. Při přejezdu přes 
zdymadlo můžete zahlédnout sifon Kłodnice v Le-
nartowicích. Jedná se o  sifonový průtok pro řeku 
Kłodnica postavený z  betonových trubek pod 
Gliwickým průplavem. V  Evropě je pouze několik 
takových míst, kde řeka protéká pod kanály. 

GŁUCHOŁAZY (ČES. HLUCHULAZY)
Malebné město Řádu úsměvu nacházející se 
u  úpatí Zlatohorské vrchoviny, s  početnými his-
torickými cihlovými domy zapsanými na seznam 
památek. Jeho počátky sahají do doby středově-
ku. Dodnes se zachovaly fragmenty městských 
hradeb a  Věž horní brány z  15. století. Několik 
set let starou historii má také kostel sv. Vavřin-
ce, jehož počátky sahají do 13. století, a hřbitov-
ní kostel sv. Rocha, který vznikl namísto kaple 
z  roku okolo 1350. Głuchołazy jsou známé také 
lázeňskými tradicemi. Lázeňský park zřízený kon-
cem 19. století s  jedinou solankovou gradovnou 
v Opolsku, která byla uvedena do provozu v roce 
2018, s 15metrovou věží a terasou, které každo-
ročně přitahují stovky turistů a lázeňských hostů. 

C https://nowe.glucholazy.pl 

BYCZYNA
Předpokládá se, že toto město je současníkem 
polského státu, s  nesmírně zajímavými dějinami 
sahajícími do doby raného středověku. Město se 
významně zapsalo do historie, mj. jako místo ví-
tězství polské armády. Kdyby Jan Zamoyski ne-
zvítězil pod Byczynou v  roce 1588, polsky trůn 
by se dostal do rukou Habsburků a nebyla by dy-
nastie Vasovců, Švedská potopa či Bitva u Vídně. 
Dnes je Byczyna známá především památkami, 
které přidávají městu výjimečný půvab. Zachova-
né hradby patří k jedněm z nejstarších městských 
středověkých opevnění v Polsku, stejně jako za-
chovaná vnitřní síť ulic. Podívat byste se měli také 
na: gotický kostel sv. Mikuláše z 14. století, radnici 
postavenou na přelomu 15. a 16. století a barokní 
kostel sv. Trojice z roku 1767.   

C http://byczyna.pl V 19. století byla Byczyna považována za nej-
šťastnější město na světě, protože během několika 
desítek let zde nikdo nezemřel. Štěstí město opus-
tilo spolu se vstupem Rudé armády v  roce 1945, 
která zde způsobila velké škody. 

MĚSTA A MĚSTEČKA
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města a městečkaměsta a městečkakulturní 
dědictví

LEŚNICA
Leśnica ležící na jihovýchodním svahu Hory sv. 
Anny je jedno z nejstarších měst této části Slez-
ska. První zmínka o něm totiž pochází už z roku 
1217. Kdysi se specializovalo na řemesla a  ob-
chod, byly zde také vodní mlýny a pivovar. Dnes 
je to malé městečko s atmosférou, pěkným hlav-
ním náměstím obklopeným historickými cihlový-
mi domy a sochou sv. Jana Nepomuckého. Během 
pobytu stojí za to navštívit Galerii Umění s Malým 
muzeem lesnictví (Galeria Sztuki z  Małym Mu-
zeum Leśnickim), které se nachází v jedné z nej-
starších budov ve městě. Za pozornost stojí také 
barokní farní kostel sv. Trojice a gotický hřbitovní 
kostel. Při návštěvě Leśnice okolo poloviny dubna 
musíte projít nebo projet na kole slavnou „Alejí 
czereśniowou“ („Třesňovou alejí“), která spojuje 
městečko s  horou sv. Anny. Překrásně kvetou-
cí třešňové stromy tvoří výjimečně okouzlující 
scenérii. 

C http://www.lesnica.pl 

KRAPKOWICE
Městečko se středověkým původem. Během 
staletí bylo tvořeno dvěma rozdílnými osada-
mi s  úplně rozličnou povahou: důležité městské 
a obchodní středisko Krapkowice na levém břehu 
Odry a  stará rybářská osada Otmęt na pravém 
břehu. Historické městské hradby z  14. století 
dodnes skrývají mnoho atrakcí. Největší a  nej-
starší je Věž horní brány (Wieża Bramy Górnej), 
tzv. Krapkowická bašta, z  které zní každý den 
v  poledne hejnal Krapkowic. Nachází se tu také 
vyhlídková terasa a Muzeální síň papírnictví (Izba 
Muzealna Papiernictwa), ve které si lze vlastno-
ručně vyrobit unikátní list papíru. Určitě se vyplatí 
podívat se také na krapkowický hrad, přestože se 
z  původní mohutné pozdně renesanční budovy 
dodnes příliš nezachovalo. Ve městě se dále na-
chází jachetní přístav s půjčovnou vodního zaří-
zení a kempem. 

C https://krapkowice.pl

K  největším atrakcím Krapkowic a  okolí pat-
ří „Obuvnická stezka“ (Obuwniczy Szlak). Vznikl 
zde zcela jedinečný nápad, kterým je označování 
atrakcí botičkami s QR kódy. Botičky jsou odkaz na 
Slezský závod koženého průmyslu „Otmęt”, což byl 
po dobu několika desítek let magnát obuvnického 
oboru. Otmęcká bota je synonymem vysoké kvality 
provedení a  dokonalého hodnocení zákazníků, ke 
kterým se před nedávnem zapojila polská repre-
zentace skokanů na lyžích.

NAMYSŁÓW
Město s historií přesahující 750 let ležící na po-
hraničí Dolního a Horního Slezska a Velkopolska, 
které je známé především dlouholetými pivovar-
skými tradicemi. Namysłowský pivovar je jedním 
z nejstarších v Evropě, může se pochlubit téměř 
700letou tradicí vaření piva. Jeho výjimečnost 
potvrzuje zapsání na seznam Národního institutu 
dědictví. K jiným atrakcím města patří: rekonstru-
ované středověké městské hradby s vyhlídkovou 
Krakovskou bránou (Brama Krakowska), hlavní 
náměstí s gotickou radnicí a také historický měst-
ský mlýn z 19. století nad Młynówkou, ve kterém 
se nachází Dům mlynářské techniky (Izba Techni-
ki Młynarskiej).

C https://namyslow.eu

NYSA
Slezský Řím, kouzelné město s mnohými neoce-
nitelnými církevními památky, staleté sídlo vra-
tislavských biskupů, centrum zlatnického umění 
a obrovská, jedna z nejsilnějších a nejmoderněj-
ších tvrzí Evropy 19. století. Takto můžeme po-
psat Nysu, město založené na vlámském právu 
v roce 1223. Při návštěvě není možné opominout 
nejdůležitější svědky stovek let dějin, především 
druhou největší gotickou svatyni v Polsku – Ba-
ziliku sv. Jakuba a Anežky, ve zvonici umístěnou 
Pokladnici sv. Jakuba a části hradeb z 14. stole-
tí – bastion sv. Hedviky. Dále stojí za to navští-
vit historický Palác vratislavských biskupů (Pałac 
Biskupów Wrocławskich), nyní sídlo Obecného 
muzea v Nyse (Muzeum Powiatowe w Nysie) či 
vydat se na procházku městskou stezkou blaho-
slavené Marie Luisy Merkert. Na ty, kteří si rádi 
odpočinou nad vodou, čeká Nyské jezero s mno-
ha atrakcemi. 

C http://www.nysa.eu
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města a městečkaměsta a městečkakulturní 
dědictví

OPOLE
Opolí, jedno z nejstarších měst v Polsku, s dějinami 
přesahujícími 800 let, známé v  tuzemsku a  v  za-
hraničí hlavně díky Národnímu festivalu polské pís-
ně konajícímu se tu od roku 1963, s  kterým jsou 
neodmyslitelně spojené Amfiteátr tisíciletí (Amfi-
teatr Tysiąclecia) v  Opolí a  Piastovská věž (Wieża 
Piastowska), která je jako herec hrající vedlejší roli 
ve všech festivalových koncertech. Bez ohledu na 
roční období okouzluje svou výjimečnou atmosférou, 
architekturou a pohostinností obyvatel.  Při návštěvě 
Opolí se určitě musíte podívat na:  Katedrálu, Horní 
hrad (Zamek Górny) a  Univerzitní vrch (Wzgór-
ze Uniwersyteckie). Stojí za to navštívit také zdejší 
muzea: jedinečné a  unikátní Muzeum polské písně 
(Muzeum Polskiej Piosenki), které sídlí v  Amfiteá-
tru tisicíletí, Muzeum opolského Slezska (Muzeum 
Śląska Opolskiego) s výjimečně zajímavým Činžov-
ním domem (Kamienica Czynszowa) a také Muzeum 
opolského venkova (Muzeum Wsi Opolskiej). Během 
procházek si nelze nechat ujít zelené plíce Opolí – 
ostrov Bolko s ZOO. Stojí také za to nakouknout do 
Opolských Benátek (Opolska Wenecja). Nezapome-
nutelné dojmy zajistí výlet lodí po Odře a Młynowce. 
Opolí dává možnost odpočinku a spojuje přitom kul-
turní dědictví a překrásnou přírodu.    
C https://www.opole.pl 

OLESNO
Město bylo zřízeno na začátku 13. století a  je 
známo hlavně díky oleské růži zakleté do dřeva, 
dřevěnému kostelu sv. Anny, který je považován 
za perlu dřevěné architektury, především pro 
svůj charakteristický tvar. Jeho největší svátostí 
je pozdněgotická socha  Svaté rodiny se svatou 
Annou neboli sv. Anny Samotřetí. Oleská svatyně 
není ale jediná památka, kterou stojí za to navští-
vit. Pozornost si zaslouží také kostel sv. Michala, 
radnice z 19. století a Oleské regionální muzeum 
(Oleskie Muzeum Regionalne), které se nachází 
v historickém barokním cihlovém domě z 18. sto-
letí. Olesno je známé také Oblastním mlékáren-
ským družstvem působícím od roku 1907, které 
vyrábí slavný likér „Śmietankówka Oleska” a jiné 
výrobky zapsané na Seznam tradičních výrobků 
opolského vojvodství (tvarohový sýr, máslo).  

C https://olesno.pl

OTMUCHÓW 

Město ležící na Krkonošsko-jesenickém (pol. 
sudetském) podhůří mezi dvěma jezery – Ot-
muchovském a  Nyském. Dominantou města je 
bývalé sídlo vratislavských biskupů se slavnými 
koňskými schody. Pěkné historické cihlové domy 
v oblasti Starého města, radnice z 16. století, Věž 
Wróbla (Wieża Wróbla), která je v  erbu města, 
a  pozůstalosti městských pevností nám dovolují 
přenést se do doby, kdy byl Otmuchów místem 
válek o  vliv mezi slezskými knížaty a  biskup-
stvím. Výjimečnou památkou je barokní kostel 

sv. Mikuláše a sv. Františka Xavera a jeho interi-
éry s  freskami Michaela Willmanna,nazývaného 
„slezským Rembrandtem“.

C www.otmuchow.pl 

PACZKÓW
Město založené v roce 1254 jako pevnostní město 
chránící jihozápadní hranici biskupského knížectví. 
Zachované středověké hradby, místy 7 metrů vyso-
ké, obklopující město pravidelným oválem o délce 
1,2 km, 19 bašt a 3 věže s bránou jsou stále nej-
většími atrakcemi města. Paczków ale není známý 
jenom díky opevnění. Celoevropsky jedinečné je 
Plynárenské muzeum (Muzeum Gazownictwa) 
působící zde od roku 1991. Vidět byste měli určitě 
také: hlavní náměstí s cihlovými domy představují-
cími mnoho architektonických stylů, radnici datova-
nou do poloviny 16. století s renesanční věží, mo-
numentální a  podle všeho nejznámější opevněný 
kostel v Evropě – kostel sv. Jana Evangelisty a také 
legendární Katův dům z 18. století.   

C https://paczkow.pl

Toto nevelké městečko oceněné statusem 
historické památky je často označováno jako 
polské Carcassonne – francouzské město nachá-
zející se na úpatí Pyrenejí, které je považováno za 
nejnádhernější město středověké Evropy. Obklopují 
je hradby z 6. století. 
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města a městečkaměsta a městečkakulturní 
dědictví

TUŁOWICE
Město známé především pro porcelán, který se 
zde donedávna vyráběl a který byl až do 2. svě-
tové války vyvážen do celého světa. Závod zřídil 
v  19. století majitel zdejšího paláce Ernst von 
Frankenberg-Ludwigsdorf, ale k jeho světovému 
úspěchu přispěl až druhý majitel, Erhard Schle-
gelmilch. V době Polské lidové republiky tu sídlil 
Porcelit Tułowice vyrábějící ve velkém užitkovou 
keramiku. Nejcharakterističtějším bodem měs-
ta je klasicistní palác, který vznikl v  roce 1824 
rozšířením původně zde stojícího zámku. Dnes 
slouží jeho interiér jako internát. Obklopuje ho 
historický park o rozloze přes 6 ha. 

C http://tulowice.pl 

PRUDNIK
Město tkalců ležící na úpatí Zlatohorské vrchoviny 
s malebným hlavním náměstím, zbytky středově-
kých hradebních budov a  klášterem, ve kterém 
byl internován kardinál Stefan Wyszyński. Svůj 
původ má Prudník ve 13. století, kdy zde byl po-
staven obranný hrad. Dodnes se zachovala pou-
ze Vokova věž (Wieża Woka), která plní funkci 
vyhlídkového bodu. Nedaleko se nachází hlavní 
náměstí s radnicí z 18. století a barokní fontánou. 
Pozoruhodné jsou: kostel sv. Michala Archandě-
la z  1. poloviny 18. století a  klášterní komplex 
Bonifratrů. Vyplatí se navštívit také místa spoje-
ná s  tkalcovskými tradicemi: Vilu rodiny Fänkel 
a Centrum tkalcovských tradic (Centrum Tradycji 
Tkackich). Městský park z 19. století a lesy obklo-
pující Prudník jsou dokonalým místem pro aktivní 
odpočinek. Musíme zmínit, že ve městě působí 
moderní Školní mládežnická ubytovna s vysokým 
standardem, ve kterém se nachází také čtyřhvěz-
dičkové turistické informační centrum. 

C https://prudnik.pl

Prudník patří k  30 polským městům sdruže-
ným do Mezinárodní sítě měst dobré kvality živo-
ta Cittaslow. Město realizuje mnoho prosociálních 
a  proekologických opatření, soustředí se na vývoj 
a udržení výjimečné povahy, péči o  lokální výrobu 
a kuchyni a také vývoj tradice pohostinnosti. 

ZAWADZKIE
Město ležící v malebném Údolí Malé Pěny (Dolina 
Małej Panwi) a pěkných lesích vzniklo jako dělnic-
ká osada kolem sklárny.   Jeho symbolem je komín 
kotelny huti vysoký 96 metrů! Z kulturních hodnot 
si zaslouží pozornost Lovecký zámeček (Zamec-
zek Myśliwski) z roku 1856 a evangelický kostel 
z  roku 1893. Stojí za to navštívit také Slezskou 
síň tradice (Śląska Izba Tradycji) v „Liceum Ogól-
nokształcącym i  Centrum Edukacji Leśno-Przy-
rodniczej z  Izbą Leśno-Przyrodniczą i  Ogrodem 
Edukacyjno- Przyrodniczym im. Jana Pawła II 
z Dębem Papieskim“. Na milovníky aktivního od-
počinku čekají přístavy pro kajaky a cyklostezky.  

C https://zawadzkie.pl  

MĚSTO OLOMOUC
Historické hlavní město Moravy s  historií pře-
sahující 100 let. Nejcennější památkou je Sloup 
Nejsvětější Trojice postavený v  letech 1716 až 
1754 císařským architektem Václavem Ren-
drem, který se nachází na Horním náměstí . 
35metrová socha je nejvyšší v  Česku. Od roku 
2000 je zapsána na seznamu Světového dědic-
tví UNESCO. Kromě toho je v Olomouci k vidění 
také kostel sv. Mořice se dvěma asymetrickými 
věžemi, gotická katedrála sv. Václava a  bývalý 
biskupský palác s  Arcidiecézním muzeem. Při 
návštěvě historického hlavního města Moravy 
musíte ochutnat slavné olomoucké tvarůžky, je-
jichž muzeum se nachází v Lošticích vzdálených 
necelou půl hodinu cesty. 

C https://www.olomouc.eu
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OPOLSKÝ VENKOV

kulturní 
dědictví

KARŁOWICE/POPIELÓW

Vesnice ležící nad Stobrawou v Stobravské Chrá-
něné krajinné oblasti (Stobrawski Park Krajobra-
zowy), která je dnes spojena především s osobou 
kněze Jana Dzierżoně, který po dokončení teo-
logických studií ve Wroclawi převzal zdejší faru. 
V  domě nacházejícím se u  ul. Kościelna strávil 
několik desítek let svého života vědeckou a  po-
pularizační činností. Kromě fary stojí za to vidět 
gotický obranný hrad postavený ve 14. století na 

ohybu Stobrawy rodinou Czamborů. Nyní patří 
do soukromého vlastnictví. Pozoruhodný je také 
neogotický kostel sv. Michala Archanděla z konce 
19. století. 

C http://popielow.pl

DĄBROWA
Vesnice ležící v opolské aglomeraci na okraji Ni-
emodlińských borů. Její název vychází ze staro-
polského označení dubového lesa – doubrava. 
Její dějiny jsou úzce spojené s  dějinami celého 
Horního Slezska, společně se kterým několikrát 
změnila státní příslušnost. Od roku 1945 se na-
chází na území Polska. Svou stopu v  Dąbrowě 
zanechaly bohaté rody Mettich-Tschetschau 
i  Hochbergové. Prvním z  nich vesnice vděčí za 
zámek známý svými kudrnatými komíny, druhým 
za jeho neorenesanční sloh.  Kromě zámku stojí 
za pozornost také historický kostel sv. Vavřince 
postavený v 17. století pravděpodobně na místě 
předchozího chrámu datovaného do 14. století. 
Dąbrowa je známá především díky akci, která se 
zde pořádá každý rok v září s názvem Zamczysko. 
Dąbrowskie Spotkania z Poezją Śpiewaną (Starý 
hrad. Dąbrowské setkání se zpívanou poezií). 

C http://gminadabrowa.pl

SUCHY BÓR

Vesnice založená v  roce 1773 na základě roz-
hodnutí samotného pruského krále Fridricha 
Viléma II. leží v  jižní části Borů Stobrawských 
a kromě severovýchodní strany je celá obklope-
ná lesy. Na památku vykácení lesa pro založení 
vesnice obsahovala bývalá pečeť vesnice sym-
bol pily. V  lesích obklopujících vesnici a  posky-
tujících výjimečně dobré ovzduší se vyskytují 

početné chráněné rostliny a  zvířata, která se 
vyskytují jen málokde. Vesnice je připojena do 
sítě cyklostezek Doliny Małé Panwi (Údolí Malé 
Pěny) a  její největší atrakcí je letní koupaliště při 
Výcvikově-odpočinkovém středisku (Ośrodek 
Szkoleniowo-Wypoczynkowy). 

C http://chrzastowice.pl

POKÓJ

Nachází se na okraji Stobravské Chráněné kra-
jinné oblasti. Kdysi se do zdejšího divadla a kon-
certního domu sjížděla světová elita 18. a  19. 
století. V letech 1806-1807 zde na základě me-
cenášství druhého majitele Pokoje, knížete Hein-
richa Friedricha Eugena, pobýval Carol Maria von 
Weber. Dnes se zde na památku těchto událostí 
koná Weberův festival hudby historických parků 
a zahrad (Festiwal Muzyki Zabytkowych Parków 
i  Ogrodów im. Webera). Největším pokladem 
Pokoje je historický parkový komplex, který se 
skládá ze tří částí: francouzského parku – barokní 

zahrady, krajinářského parku (z 19. století) a ang-
lického parku ve Winné Góře. Z památek stojí za 
pozornost v barokně-rokokovém stylu udržovaný 
evangelický kostel kněžny Žofie z pol.  18. století 
a k němu přiléhající hřbitov s mnoha zachovaný-
mi náhrobky z 19. a 20. století, figurálními plasti-
kami, stélami a obelisky. 

C http://www.gminapokoj.pl
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CÍRKEVNÍ ARCHITEKTURA, NÁBO-
ŽENSKÁ MÍSTA A POUTNÍ stezky

kulturní 
dědictví

ZAGWIŹDZIE

Zagwiździe neboli Friedrichsthal je vesnice za-
ložená samotným pruským králem Fridrichem II. 
Velikým, který v letech 1753-1755 osobně vydal 
příkaz, aby na tomto místě byla zbudována huť, 
která má nést jméno Kluczborská huť. Její budovy 
se zachovaly dodnes. Nyní fungují jako muzeum 
a připomínají průmyslové dědictví 19. století. Kro-
mě toho se v Zagwiździ u fary nachází botanická 
zahrada známá díky rododendronům. Určitě sto-
jí za to zahrát si terénní hru „Poznejte památky 

Zagwiździ“ (Poznaj Zabytki Zagwiździa) a  užít 
si sportu i  odpočinku při přejezdu kajakem po 
Budkowiczance.  

A http://www.zagwizdzie.pl

TURAWA

Počátky vesnice nejsou známé, ale podle legendy 
přitahovaly lesy bohaté na zvěřinu (mj. tury, proto 
název Turawa) obklopující dnešní Turawu opol-
ská knížata, která se zde rozhodla postavit lovec-
ký zámeček. Vesnice ležící v  Chráněné krajinné 
oblasti Stobrawsko-Turawských lesů, obklopená 
lesy a  atraktivními vodními nádržemi je turistic-
ky-odpočinkovým centrem Opolska. Nachází se 
zde jezera vzniklá důsledkem stavby přehrady na 
na řece Malá Pěna (Mała Panew), která jsou dnes 

známými a  oblíbenými koupališti obléhanými 
stovkami turistů. Okolí Turawy je také rájem pro 
rybáře a  milovníky přírody, zvláště pozorovatele 
ptáků. 

A http://turawa.pl

OPOLSKÁ KATEDRÁLA
Monumentální chrám Povýšení svatého Kříže, 
jehož počátky sahají do roku 1002, kdy zde Bo-
leslav Chrabrý postavil první kostel. V roce 1024 
mu vratislavský biskup Klemens daroval relikvie 
sv. Kříže. Opolská katedrální farnost je jednou 
z mála v Polsku, která tyto relikvie vlastní. Zdě-
ná bazilika byla postavena v pozdně románském 
slohu koncem 13. století. V  letech 1899-1900 
k ní byly přistavěny dvě 73metrové věže shlíže-
jící na Opolí. Uvnitř kostela jsou pozoruhodné: 
gotický obraz Boží Matky Opolské z období okolo 
roku 1480, pozdně gotický triptych z roku 1519 
a křtitelnice z poloviny 15. století s erbem města, 
Piastovská kaple s náhrobní deskou knížete Jana 
Dobrého z  roku 1532 nebo pozdně renesanční 
manýristická kazatelna z roku 1653. 

A Plac Katedralny 2, 45-007 Opole
B +48 77 454 25 79
C http://katedraopolska.pl 

Dvě neogotické věže Opolské katedrály mají výšku 
73 metrů a  jsou zakončeny helmami obnovenými 
v letech 2007-2008. Díky nim je chrám nejvyšší bu-
dovou ve městě. Po dobu renovace byly z věží sun-
dány helmy, koule a kříže. V koulích se nacházely 

tuby se suvenýry z 19. a 20. století (dopisy, po-
hlednice, medailony, podoby oltářů a  Boží Matky 
Opolské, dokumenty, mince, noviny a mapy). Nale-
zené objekty byly předány k údržbě s úmyslem opě-
tovného umístění v koulích. Nyní prochází katedrála 
dalšími etapami renovace.

BAZILIKA SV. JAKUBA A ANEŽKY V NYSE S POKLADNICÍ SV. JAKUBA
Jedna z  největších gotických svatyní v  Polsku, 
druhá po Mariánské Bazilice v  Gdaňsku, která 
byla v roce 2011 uznána jako Historická památ-
ka. Byla postavena v 15. století, pyšní se jednou 
z nejšikmějších střech v Evropě a je velkou chlou-
bou vratislavských biskupů, z  nichž je zde osm 
pohřbeno. Uvnitř přitahuje pozornost především 
oltář z  roku 1506, jde o  pozdněgotický triptych 
představující Kristovo umučení, jediný z 43 oltářů, 
který se zachoval do dnešní doby. Vedle chrámu 
se nachází zvonice postavená na přelomu 15. 
a  16. století, ve které se od roku 2005 nachází 
Pokladnice sv. Jakuba s  expozicí drahocenných 
děl církevního umění. Lze zde obdivovat mj. re-
likviářový kříž z roku 1652 a barokní monstranci 
obloženou více než 200 diamanty z roku 1740. 

A Plac Katedralny 7, 48-300 Nysa
B tel.+48 77 433 25 05
C http://bazylika-nysa.pl 
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KOSTEL SV. TROJICE S ŘÁDEM MENŠÍCH BRATŘÍ  
FRANTIŠKÁNŮ V OPOLÍ 

Jedna z nejcennějších památek Opolí. Kostel po-
stavený ve 14. století ukrývá jedinečné kulturní 
poklady. Je známý především jako pohřebiště 
opolsko-ratibořských Piastovců. V  nejstarší čás-
ti kostela, v kapli sv. Anny zvané Piastovská, se 
nachází náhrobní triptychy Opolských knížat a in-
teriér je zakončen efektní a  originální polychro-
movanou hvězdovou klenbou. V kryptě pod kaplí 
lze obdivovat nejstarší zachovalou fresku ve Slez-
sku z  roku 1320 představující ukřižování Krista. 
Vchod do podzemních krypt je možný po dřívější 
rezervaci u klášterní brány. Zvláštní pozornost si 
zaslouží kruchta s barokním varhanním prospek-
tem vyrobeným v Lipsku v 2. pol. 18. století, klen-
ba a kaple sv. Maxmiliána Kolbého, ve které byly 
objeveny fragmenty fresek z 15. století. Od jižní 
strany k chrámu přiléhá klášterní budova. 

A Plac Wolności 2, 45-018 Opole
B +48 77 454 89 09
C https://opole.franciszkanie.pl  

KOSTEL SV. JAKUBA APOŠTOLA V MAŁUJOWICÍCH 
Sanktuárium nacházející se na Stezce sv. Jakuba Via 
Regia a  Stezce brzeských polychromií (Szlak Poli-
chromii Brzeskich), kterému se říká slezská Sixtin-
ská kaple a které je známé díky původním gotickým 
freskám pokrývajícím 900 m2 chrámu. Pomalované 
jsou celé stěny i klenba kostela, to vše dodává interi-
éru nezapomenutelnou povahu a připomíná otevře-
né stránky Bible. Samotná budova byla postavena 
ve 13. století, ve 14. a 15. století pak byla přestavěna 
a rozšířena. Kromě polychromie jsou uvnitř pozoru-
hodné: klenba složená z více než 600 desek s barev-
nými rostlinnými, zvířecími a heraldickými ornamenty 
z roku 1500 a gotický bohatě tesaný portál s tympa-
nonem představujícím korunovaci Boží Matky, ná-
vštěvu sv. Alžběty a poklonu Tří králů. 

A Małujowice nr 65, 49-318 Skarbimierz
B +48 609 774 41
C http://www.swjakub.info/pl 

Małujowické polychromie představují 94 
scén z Nového a Starého zákona uložených 
do tvaru šachovnice, jedno pole vedle druhého. 
Zajímavé je, že se na nich několikrát objevuje po-
stava Mojžíše s rohy. 

EVANGELICKÝ KOSTEL AUGSBURSKÉHO VYZNÁNÍ ŽOFIE V POKOJI 
Kostel udržovaný v barokně-rokokovém stylu byl 
postaven v letech 1765-1775 díky snaze kněžny 
Žofie a  knížete Karla Christiana Erdmanna von 
Württemberg, nynějších majitelů Olešnického 
knížectví, ke kterému patřil také Pokój. Fasáda 
budovy představuje klasicistický sloh. Zajímavá 
je skutečnost, že se svým originálně konstrukčně 
řešeným krovem je chrám jediným objektem 
tohoto druhu v Evropě. Uvnitř jsou pozoruhodné 
mj. historické varhany z  18. století a  bohatě 
zdobené oltáře. V kostele se nad sakristií nachází 
knihovna, ve které jsou uskladněny sbírky knížecí 
knihovny zachráněné při požáru hradu. Za 
zmínku stojí také to, že každý rok se interiérem 
chrámu rozezní hudba v  rámci Festivalu hudby 
historických parků a  zahrad Carla Marii von 
Webera (Festiwal Muzyki Zabytkowych Parków 
i Ogrodów im. Carla Marii von Webera). U kostela 
se nachází historický evangelický hřbitov.  

A ul. 1 Maja 12, 46-034 Pokój 
B +48 77 427 10 15

kulturní 
dědictví

KOSTEL BOŽÍ MATKY BOLESTNÉ A SV. VOJTĚCHA V OPOLÍ
Jeden z  nejstarších církevních objektů v  Opolí 
označovaný také jako „kostel na kopečku“ stojí 
na Univerzitním vrchu (Wzgórze Uniwersyteckie) 
a byl postavený na památku pobytu sv. Vojtěcha 
ve městě. První dřevěný chrám zde existoval od 
roku 1000, zatímco zděný byl postaven ve 14. 
století. Kostel byl mnohokrát zničen a spálen a za 
svou nynější barokní podobu vděčí přestavbě z 18. 
století. Uvnitř kostela se nachází pozoruhodný 
barokní oltář s  obrazem zobrazujícím Chválu 
sv. Vojtěcha a  mnoho soch a  obrazů. Od roku 
2005 se zde nachází také relikvie sv. Vojtěcha. 
Na památku pobytu biskupa byla u  kostela 
postavena Studna sv. Vojtěcha. Vedle kostela se 
nachází klášterní budova z 18. století, která v 19. 
století fungovala jako nemocnice a  nyní je z  ní 
Collegium Maius Opolské Univerzity. 

A Plac Kopernika 12, 45-040 Opole
B +48 736 157 099
C http://www.parafiamatkiboskiejbolesnejwopolu.
mplay.net.pl zdější papež Pius XI. Poté se 21. 6. 1983 
zúčastnily davy poutníků nešpor, které vedl sv. Jan 
Pavel II. Spolu s ním zde byl přítomen také Joseph 
Ratzinger, pozdější papež Benedikt XVI. 
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STEZKA BL. MARIE LUISY MERKERT V NYSE 
Městská turistická stezka vedoucí místy spoje-
nými s  bl. Marií Luisou Merkert, zakladatelkou 
Kongregace sester sv. Alžběty, nazývanou též 
„Slezská Samaritánka“. Na 4kilometrové stezce 
vyznačené štítky s univerzálními výroky bl. Ma-
rie se nachází: Bazilika sv. Jakuba a Anežky, ve 
které byla Marie pokřtěná a ve které se nachází 
relikviář s  jejími ostatky; domovský klášter ses-
ter postavený z  iniciativy Marie, kde se nachází 
kaple sv. Rodiny a sál věnovaný činnosti a životu 
jeptišky; kostel sv. Petra a Pavla, vedle kterého 
se nacházela biskupská nemocnice, ve které se 
Marie starala o  nemocné; městská nemocnice. 
Trasu zakončuje Věž Ziębické brány (Wieża Bra-
my Ziębickiej), z které se rozprostírá panorama 
Nysy. 

Marie Luisa se věnovala pomoci potřebným, 
nemocným a umírajícím. Sestry v ní založené 
kongregaci sloužily každému bez ohledu na stav, 
pohlaví nebo vyznání, byly příkladem tolerance, ote-
vřenosti a úcty. Staraly se o nemocné a jejich rodiny. 
Marie Luisa otevřela 90 klášterů (v  Polsku, Česku, 
Německu a  Švédsku), včetně nemocnic a  domovů 
pro seniory a sirotky. Dílo Marie Luisy přetrvává více 

než století a půl. Dnes sestry pomáhají v moha stá-
tech Evropy, Asie a Jižní Ameriky. 

SANKTUÁRIUM SV. JOSEFA V PRUDNÍKU 
Sanktuárium sv. Josefa v Prudníku patří ke kom-
plexu Kláštera menších bratří a  nepochybně jde 
o nejdůležitější místo náboženského kultu v Prud-
níku. Nachází se v  prudnickém lese a  slavné je 
především tím, že v  letech 1954-1955 zde byl 
internován kardinál Stafan Wyszyński. První kláš-
ter s kaplí byl posvěcený v roce 1852, nový kos-
tel sv. Josefa byl postaven v roce 1867 a dodnes 
existující klášter otevřel bratrům své brány v roce 
1900. Mezitím a také v dalších letech byl klášter-
ní komplex rozšířen mj. o zastávky Křížové cesty, 
Lurdskou jeskyni a  dům pro varhaníka.  Klášter 
měl velmi pestrý osud, Františkáni jej mnohokrát 
opustili, aby se v roce 1957 opět vrátili. 

A ul. Józefa Poniatowskiego 5, 48-200 Prudnik
B +48  77 406 72 50
C http://prudnik.franciszkanie.com 

SANKTUÁRIUM SV. ANNY NA HOŘE SV. ANNY 
Položené na nejvyšším kopci v Chełmském ma-
sivu, na Hoře sv. Anny (404 m n. m.), je součástí 
komplexu zahrnujícího klášterní komplex otců 
Františkánů a  Kalvárii z  18. století. Kostel byl 
postaven na přelomu 15. a  16. století v  místě, 
kde měl vidění Krzysztof Strzała. Původně go-
tická budova byla několikrát přestavěna a  dnes 
představuje goticko-barokní sloh s renesančními 
prvky. Uvnitř se nachází dřevěná soška pocháze-
jící z 15. století – relikviář sv. Anny Samotřetí, cíl 
poutníků přicházejících na tuto neobvyklou sopku 
plnou legend. Stropy a  zdi baziliky jsou pokry-
ty malbami představujícími obrazy ze života sv. 
Anny, biblickými motivy a obrazy z františkánské-
ho klášterního života. 

A ul. Klasztorna 6, 47-154 Góra Św. Anny
B +48 77 463 09 00
C http://swanna.com.pl  

Sanktuárium na Hoře sv. Anny navštívili tři 
papeži. Podle klášterních kronik sem 14. 6. 1920 
přicestoval arcibiskup a nuncius v Polsku Achilles 
Ratti, pozdější papež Pius XI. Poté se 21. 6. 1983 
zúčastnily davy poutníků nešpor, které vedl sv. Jan 
Pavel II. Spolu s ním zde byl přítomen také Joseph 
Ratzinger, pozdější papež Benedikt XVI. 

POST-CISTERCIÁCKÝ KLÁŠTERNÍ KOMPLEX V JEMIELNICY 
Klášterní komplex ležící na Cisterciácké stezce, je-
hož dějiny sahají do 13. století a nadace cisterci-
áckého opatství v Jemielnicy. Dodnes se zachoval 
farní kostel Nanebevzetí Nejsvětější Panny Marie 
a sv. Jakuba, hřbitovní kostel Všech svatých a tři 
křídla klášterní budovy. Absolutní perlou je inte-
riér prvního chrámu, bohatě zdobený ve slohu 
období regentství a  rokoka. Nachází se v  něm 
dvoupatrový hlavní oltář z roku 1734, 12 dechbe-
roucích barokních bočních oltářů a  mnoho soch 
a obrazů z 18. a 19. století. Na hřbitovním kostelu 
jsou pozoruhodné fragmenty polychromie z  15. 
století nacházející se v kněžišti. 

A ul. Wiejska 63, 47-133 Jemielnica
B +48 77 462 51 31
C http://www.jemielnica.opw.pl 

kulturní 
dědictví
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TOVÁRNA NA ROBOTY – MUZEUM MODERNÍHO UMĚNÍ V MOSZNÉ  
Další hit Moszné je po pohádkovém zámku právě 
Továrna na roboty, dílo nesmírně talentovaného 
člověka, fanouška filmů science fiction a fantasy – 
Sebastiana Kucharského. V muzeu si lze prohléd-
nout jím zkonstruované roboty, především posta-
vy z filmů sci-fi, z nichž největší jsou vysoké až 
3,5 metrů a váží téměř tunu. Nachází se zde i věci 
víc užitkové vyrobené stejnou technikou jako 
stoly, flešky nebo podložky pod knížky. Všechny 
se vyrábí převážně z automobilového šrotu. To-
várna vyvolává zájem médií na celém světě. Ná-
vštěva tohoto místa a také možnost promluvit si 
s jeho autorem je nepochybně nezapomenutelný 
zážitek. 

A ul. Zamkowa 2, 47-370 Moszna
B +48 515 953 394
C http://www.fabrykarobotow.com.pl  

CENTRUM TKALCOVSKÝCH TRADIC V PRUDNÍKU 
Centrum tkalcovských tradic je pobočkou Mu-
zea prudnícké země (Muzeum Ziemi Prudnic-
kiej) a bylo otevřeno v  roce 2009 pro propagaci 
tkalcovských tradic Prudníku. Prudník byl totiž 
už od 19. století známý díky jedné z  největších 
textilních továren v Evropě a s ní spojených rodin: 
Fränklů a  Pinkusů. Poválečné závody bavlněné-
ho průmyslu „Frotex” byly bohužel v  roce 2011 
zavřeny, ale textilní průmysl zanechal významné 
stopy na dějinách a kultuře města. Působení Cen-
tra tkalcovských tradic se soustředí na pořádání 
seminářů, jednání a  výstav určených textilním 
tradicím nezřídka přesahujících hranice Polska, 
a  to pro kultivování společného Polsko-českého 
dědictví. 

A ul. Królowej Jadwigi 23, 48-200 Prudnik
B + 48 77 300 02 93
C http://www.muzeumprudnik.pl 

STEZKA DŘEVĚNÉHO CÍRKEVNÍHO STAVEBNICTVÍ 

V opolském vojvodství se nachází téměř 70 dře-
věných svatyní. Stezka dřevěného církevního sta-
vebnictví vede od Opolí do Olesna, skrz 12 dře-
věných kostelíků a měří 80 km.Její perlou je kostel 
sv. Anny z roku 1518 nacházející se pod Olesnem 
– jde o  památku nejvyšší třídy a  od roku 2018 
také Historickou památku, jeden z nejzajímavěj-
ších objektů tohoto druhu v  Evropě, postavený 
na půdorysu květu růže. Kromě toho se na stezce 
nachází: Muzeum opolského venkova (Muzeum 
Wsi Opolskiej) v Bierkowicích s kostelem z roku 
1613 přestěhovaným z  Gręboszewa, kostel sv. 
Anny z  roku 1687 v  Czarnowąsech, kostel sv. 
Rocha z  roku 1658 v  Dobrzeni Wielkim, kostel 
sv. Barbory z roku 1678 v Kolanowicích, hřbitov-
ní kostel sv. Vavřince z roku 1686 v Laskowicích, 
kostel sv. Hedviky z  roku 1711 v  Bierdzanech, 
kostel Všech svatých z  roku 1599 v  Lasowicích 
Wielkých, kostel Nejsvětější Panny Marie z  roku 
1688 v Lasowicích Malých, pohřební kostel Naro-
zení Nejsvětější Panny Marie z roku 1662 v Cho-
cianowicích, kostel sv. Marie Magdaleny z  roku 
1680 ve Starém Oleśně a kostel sv. Jana Křtitele 
z roku 1700 ve Wędryni.

Maketa kostela sv. Anny v Oleśně stojícího na 
Stezce dřevěného církevního stavebnictví a na-
zývaného „oleská růže zakletá do dřeva“ byla vysta-
vena na světové výstavě architektonického umění 
v New Yorku. 

PRŮMYSLOVÉ OBJEKTY
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PLYNÁRENSKÉ MUZEUM V PACZKOWĚ  
Plynárenské muzeum umístěné v historické měst-
ské plynárně z roku 1902 je v evropském měřítku 
zcela unikátní. Působivá expozice s plochou 1000 
m2 obsahuje jedinečnou a v Evropě největší sbír-
ku plynoměrů, lamp, nástěnných světel i  domá-
cích a průmyslových zařízení. Lze tu obdivovat mj. 
počítadla spotřeby plynu vyráběná od 19. století 
až dodnes, staré litinové plynové lampy, lednice, 
žehličky, plynové stoličky a  překrásnou pražírnu 
kávy. A i po těch všech letech je většina exponá-
tů pořád technicky funkční. Pozoruhodná je také 
zde sebraná dokumentace starých klasických 
polských plynáren a  sbírka plakátů s  reklamou 
na plyn a  zařízení, která jej využívají. Komplex 
plynárny je moderním muzejně-výstavním a ško-
lícím centrem, které spojuje tradici a modernost. 
V  nově postaveném pavilonu se nachází konfe-
renční sál a 4 komfortní pokoje pro hosty. Muze-
um je absolutní hitem na mapě polských a evrop-
ských technických památek.  

A ul. Pocztowa 6, 48-370 Paczków
B +48 77 431 68 34
C https://muzeumgazownictwa.pl 

Plynárenské muzeum vyhovuje požadavkům 
dnešní turistiky a je možné je navštěvovat formou 
questingu. Zábava v  podobě plynárenského ques-
tu začíná na náměstí mezi administrativní budovou 
a plynovou nádrží. Na stezce lze najít technologickou 
linku vzniku městského plynu a plynová zařízení, kte-
rá byla před mnoha lety používána v domácnostech 
a pracovních závodech. Správně přečtené nápovědy, 
důkladné pozorování a sčítání bodů vám pomůže na 
konci najít poklad plynárny! 

LITINOVÝ MOST V OZIMKU 
Visící litinový most na řece Malá Pěna (Mała Pa-
new) je nejstarší konstrukcí tohoto druhu. Byl 
postaven v  roce 1827 dodnes fungující Hutí 
Małapanew podle návrhu královského hutního 
inspektora Karla Schotteliusa a je celý ze železa. 
Pro stavbu tohoto řetězového mostu o délce 31,5 
metru bylo použito přes 57 tun litinových odlit-
ků a přes 14 tun oceli. Během testu nosnosti (na 
který bylo použito mj. stádo skotu) se zjistilo, že 
vydrží 5 násobně větší zatížení než se předpo-
kládalo. V letech 2009-2010 prošel rozsáhlou re-
konstrukcí a dnes je jednou z turistických atrakcí 
města. Obzvlášť krásně vypadá o soumraku, a to 
díky speciálně navrženému osvětlení. Historický 
most v Ozimku byl oceněn v mezinárodní soutěži 
Footbridge Award 2014 a  v  roce 2017 byl za-
psán na seznam národních historických památek.  

A ul. Hutnicza, 46-040 Ozimek

METAMUZEUM MOTORIZACE V PACZKOVĚ 
Metamuzeum v Paczkově vzniklo z podnětu Na-
dace rodiny Bierniackých „Ponětí o  představě“ 
(Fundacja Rodziny Biernackich „Pojęcie o wyob-
rażeniu”) jako edukační centrum pro děti a mlá-
dež. Jeho cílem je propagace technické kultury 
a  propagace užitkových znalostí z  oboru fyziky 
a mechaniky. 11 interaktivních pracovišť, tzv. zku-
šebních středisek se nachází ve 200leté speciálně 
renovované budově s  imponující rozlohou 1200 
m2. Kolem se nachází sbírka několika desítek 
historických aut a  motocyklů. Lze tu obdivovat 
opravdové ikony motorizace, klasické Fordy, Mer-
cedesy, Porsche, Ferrari a dokonce i legendu pol-
ské motorizace – motocykl Sokół 600. V sousední 
budově, která rovněž prošla renovací, je dodateč-
ně zřízena galerie moderního umění „Na Hoplach” 
a  také vinice „Hople Paczków”. Celý komplex je 
bezpochybně unikátní atrakcí Paczkowa. 

A ul. Kościuszki 4C, 48-370 Paczków
B +48 735 203 54
C https://pow.org.pl 

KRÁLOVSKÁ HUŤ V ZAGWIŹDZIU 
Komplex bývalé královské huti postavené v 2. po-
lovině 18. století na základě rozhodnutí pruského 
krále Friedricha II. Velikého, nyní fungující jako 
muzeum představující průmyslové dědictví z 19. 
století. Komplex zahrnuje cihlové budovy, mj. 
sklad, slévárnu a kovárnu spojené dvěma kanály. 
V posledním z nich se nachází Regionální muzej-
ní sál (Regionalna Sala Muzealna) vystavující vý-
robky Kluczborské huti, místní průmyslové tradice 
a  dávné předměty každodenního použití. Uvnitř 
se zachoval stroj s vodním pohonem pro zpraco-
vávání litinových výrobků zvaný „nůžky“ a litinová 
forma pro profilování. Organizované skupiny mo-
hou navštěvovat komplex Regionálního muzejní-
ho sálu a bývalé kovárny po telefonické dohodě 
se starostou obce Murów, tel. +48 77 427 02 90.

A ul. Górki, 46-030 Zagwiździe
B +48 501 256 378 

Zagwiździe vděčí za svou existenci Kluczbor-
ské huti, která vznikla pod názvem Creutzburger-
hutte. K její výstavbě přispěly vedlejší lesy dodáva-
jící palivové dřevo, řeka Budkowiczanka, jejíž vody 
poháněly velké kolo, a železné rudy. První pracov-
níci zde založili osadu Friedrichsthal (Zagwiździe). 
U  budovy kovárny je možné obdivovat velké vodní 
kolo. Zpočátku huť vyráběla dělové koule a díly na 
pušky pro armádu. Na začátku 19. století byla výro-
ba převedena na předměty pro každodenní použití 
(dráty, hřebíky, železo pro kováře, odlitky). 
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GALERIE MODERNÍHO UMĚNÍ V OPOLÍ 
V galerii jsou představeny jevy moderního polské-
ho a evropského umění. Galerie také pořádá vý-
stavy mladých tvůrců, realizuje projekty předsta-
vující soudobé klasiky a zabývá se také propagací 
nejzajímavějších umělců spojených s  Opolskem. 
GMU disponuje velkými expozičními sály v hlav-
ní budově na placu Teatralnym, Galerií „Aneks” 
a  Centrem uměleckého vzdělávání (Centrum 
Edukacji Artystycznej) „Artpunkt”. V  posledním 
jmenovaném se nachází umělecká studia, čítárna 
s  bohatou sbírkou publikací o  současné vizuální 
kultuře a také obytné pokoje pro hosty. 

A Plac Teatralny 12, 45-056 Opole
B +48 77 402 51 34
C https://galeriaopole.pl 

CENTRÁLNÍ MUZEUM VÁLEČNÝCH ZAJATCŮ V ŁAMBINOWICÍCH A OPOLÍ 
Muzeum existuje od roku 1965 a zabývá se pro-
blematikou zajatců a některými otázkami nejno-
vějších dějin Polska. Shromažďuje, udržuje a sdílí 
sbírky, provádí výzkumy a popularizuje problema-
tiku dvou zajateckých systémů: německého a so-
větského z  období 2. světové války, především 
osudy polských válečných zajatců. Důležité místo 
zde mají také dějiny zajateckých táborů v  Lam-
sdorfu (tábor pro francouzské zajatce 1870-
1871, zajatecké tábory z období 1. a 2. světové 
války) a  Pracovního tábora v  Łambinowicích. 
Z  oblasti, kde kdysi fungovaly, je od roku 2002 
Místo národní památky v Łambinowicích (Miejsce 
Pamięci Narodowej w Łambinowicach). Nyní lze 
navštěvovat nejen tyto oblasti po táborech, ale 
také vojenské hřbitovy. Muzeum má dvě lokace: 
v  Opolí je uváděna jedna stálá expozice a  více 
dočasných expozic, zatímco v  Łambinowicích je 
stálá výstava složená ze 4 tematických výstav. 

A Muzeum w Łambinowicach: ul. Muzealna 4,  
48-316 Łambinowice, B +48 77 434 34 75
A Muzeum w Opolu: ul. Minorytów 3, 45-017 Opole,  
B +48 77 453 78 72, C www.cmjw.pl

MUZEUM POLSKÉ PÍSNĚ V OPOLI 
Muzeum otevřené v roce 2016 je jednou z mála 
institucí tohoto typu v Evropě. Představuje ději-
ny polské písně od 20. let minulého století až do 
dnešní doby. Plně interaktivní, se dvěma hudeb-
ními zdmi fungujícími jako multimediální přehrá-
vače, zve k  sobě milovníky hudby a  opolského 
festivalu. Absolutním hitem expozice jsou na-
hrávací boxy, ve kterých si může každý zazpívat 
a nahrát píseň a tu si poté poslat emailem na pa-
mátku. Velké oblibě se těší také místo věnované 
jevištním kostýmům, kde je možné autentické ob-
lečení hvězd nejen obdivovat, ale také si ho ve vir-
tuálním zrcadle vyzkoušet. Muzeum polské písně 
obdrželo mnoho cen, včetně Certifikace Polská 
turistická organizace. Dnes je nepochybně jednou 
z největších atrakcí Opolska a povinnou zastáv-
kou při návštěvě. 

A ul. Piastowska 14A, 45-082 Opole (Amfiteatr, vchod 
od ul. Barlickiego)
B +48 77 441 34 86
A https://muzeumpiosenki.pl

MUZEA A GALERIE 

MUZEUM KOZIELSKA V KĘDZIERZYNĚ-KOŹLI 
Muzeum věnované dějinám Kozielska, s bohatou 
archeologickou, etnografickou a historickou sbír-
kou.  Je umístěno na území obnoveného bývalého 
zámku Kozelských Piastovců. Jeho nejhodnotnější 
památkou je v celém Polsku jedinečný relikt obyt-
né a obranné věže z 13.století, která je pozůstat-
kem po sídle vládců Koźle. Multimediální expozice 
zve k  interaktivní prohlídce, během které mohou 
návštěvníci sami rozhodovat o  zobrazovaném 
obsahu. Velkému zájmu se těší telefonní ústřed-
na, ve které se nachází nahrávky vzpomínek oby-
vatel Kozelska. Výjimečnou částí expozice je také 
živá pohlednice, kterou lze obdivovat na několika 
obrazovkách. Během jasných dnů je možné vyjít 
na vyhlídkovou věž, ze které se rozprostírá pěkné 
panorama města. Nezapomenutelné zážitky po-
skytuje také návštěva hradních sklepů.  

A ul. Józefa Ignacego Kraszewskiego 5B,  
47-200 Kędzierzyn-Koźle
B +48 77 482 36 86
C http://muzeumkozle.pl  
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MUZEUM OPOLSKÉHO SLEZSKA S ČINŽOVNÍM DOMEM V OPOLÍ  
Muzeum bylo zřízeno v roce 1900 jako Městské 
muzeum. Vzhledem k bohaté sbírce a objektům, 
ve kterých je muzeum umístěno, se jedná o vel-
mi zajímavou instituci. Hlavní expoziční budo-
va se nachází v  barokní stavbě bývalé jezuitské 
školy. Stálé expozice jsou přístupné i  v  novém 
výstavním pavilonu. Expozice se věnují tématům 
jako: etnografie Opolska, dějiny Opolí a  regionu, 
keramika Horního Slezska a  tulowický porcelán. 
Pozoruhodná je Galerie polského malířství 19. 
a  20. století (Galeria Malarstwa Polskiego XIX 
i XX w.) s díly mistrů jako jsou: Matejko, Kossak, 
Chełmoński, Malczewski, Tetmajer a  Witkacy. 
Okrasou sbírky malířství je kolekce prací Jana 
Cybise vystavená v rámci zvláštní expozice v mu-
zejní galerii.   Majetkem muzea je také činžovní 
dům z konce 19. století, ve kterém lze pocítit at-
mosféru dávného městského života. Nacházejí se 
zde byty v  různých stylech z  různých epoch, od 
začátku 20. století až po 60. léta 20. století. 

A Muzeum Śląska Opolskiego, ul. św. Wojciecha 13, 
45-023 Opole, B +48 77 443 17 50
A Hlavní expoziční budova, Mały Rynek 7 i 7a

A Činžovní dům, ul. św. Wojciecha 9
A Galeria Muzeum Śląska Opolskiego, ul. Ozimska 10
C http://muzeum.opole.pl  

MUZEUM CÍRKEVNÍHO UMĚNÍ V LIGOTĚ DOLNÉ  
Jediné soukromé muzeum v  Polsku vystavující 
přibližně 2000 exponátů s  církevní tematikou, 
mezi jinými historické sošky, sochy, výklenkové 
kaple, krucifixy a náboženské nebo kultovní před-
měty. Absolutní perlou expozice je největší kolek-
ce olejotisků, tisků a litografie v Polsku obsahující 
1000 exemplářů. Jde o sváté obrazy v původních 
rámech z 19. a počátku 20. století zobrazující po-
stavy svatých, biblické scény, portréty Boží Mat-
ky, Madon Polských, pašije atd. Muzejní sály se 
nachází v pěkné budově hospody z doby předvá-
lečné. V  tomto objektu se nachází také kavárna 
a antikvariát, ve kterém je možné si koupit (a také 
prodat) originální staré výrobky s  náboženskou 
tematikou, především památky z Hory sv. Anny. 

A ul. Wiejska 2, 47-100 Ligota Dolna
B +48 506 140 510
C https://www.muzeumligota.pl  

OKRESNÍ MUZEUM V NYSE 
Nejstarší kulturní instituce v  Opolsku založená 
v  roce 1897. Je umístěna v  historickém Paláci 
vratislavských biskupů (Pałac Biskupów Wrocła-
wskich) a  představuje bohaté sbírky malířství, 
grafiky a  sochařství. Výjimečně cenná je galerie 
západoevropského malířství z 16. až 19. století, 
ve které lze obdivovat díla geniálních nizozem-
ských, vlámských, německých a italských mistrů. 
Rozsáhlou kolekci tvoří také umění a  umělecké 
řemeslo z 16. až 19. století zahrnující velkou sbír-
ku městského a dvorského nábytku, míšeňského 
porcelánu a  porcelánu z  Sèvres. Stálou expozici 
tvoří také výstavy určené nyské oblasti, militá-
riím, nyskému uměleckému řemeslu a městským 
památkám. 

A ul. Biskupa Jarosława 11, 48-300 Nysa
B +48 77 433 20 83
C http://www.muzeum.nysa.pl 

MUZEUM BLECHHAMMER V KĘDZIERZYNĚ-KOŹLI 
Muzeum Slezské bitvy o  palivo Blechhammer 
‑1944 v  Kędzierzyně‑Koźli je muzejním ob-
jektem, který zbudovali nadšenci z  asociace 
„Blechhammer-1944”. Expozice muzea se na-
chází ve dvou objektech na sídlišti Blachownia: 
ve sklepech Kulturního domu „Lech“ a  v  ob-
noveném protileteckém krytu typu Salzgitter 
z doby 2. světové války. Její tematikou jsou dě-
jiny výstavby německých závodů syntetického 
benzínu na území dnešního Kędzierzyna-Koźle, 
nucené práce a mučednictví vězňů, vojenských 
zajatců a  dělníků a  také útoky amerického le-
tectva, které byly na závody prováděny v  ne-
malém rozsahu během 2. poloviny roku 1944.

A Kulturní dům „Lech”, ul. Wyzwolenia 7B,  
47-225 Kędzierzyn-Koźle
C https://mok.kedzierzyn-kozle.com.pl  
A Bunkr, ul. Zwycięstwa, 47-200 Kędzierzyn-Koźle 
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VENKOVNÍ MUZEUM „FARSKÁ STODOLA“ V BIEDRZYCHOWICÍCH 

Venkovní muzeum bylo otevřeno v roce 2002. 
Nachází se v patře pěkně obnovené staré sto-
doly, která připomíná interiér bývalého slez-
ského domu. Jsou zde stovky exponátů před-
stavující dějiny, kulturu a  tradici regionu. Lze 
tady obdivovat mj. vybavení pro každodenní 
použití, nábytek, výrobky typické pro domác-
nost, porcelán, dokumenty, knihy a  regionální 
oblečení. Na zdech se nachází archivní foto-
grafie z  let 1876–1935. V  muzeu se kromě 

stálé expozice pořádají tematické výstavy spo-
jené s dějinami venkova a regionu a další roz-
ličné kulturní akce. 

A Biedrzychowice 117, 48-250 Biedrzychowice
B +48 668 290 809  

MUZEUM OPOLSKÉHO VENKOVA V OPOLÍ 
Etnografický park pod širým nebem tvořený 9 
ohradami z  regionu: oleského, opolského a  ko-
zielsko-raciborského. Expozici tvoří historické bu-
dovy, jejich interiéry a okolní příroda. Můžete zde 
vidět historické obytné chaty, zemědělské stavby, 
velké dvorní sýpky, objekty venkovního průmyslu 
jako vodní mlýn, větrné mlýny, kovárnu či obytné 
budovy, dále školu, obchod nebo hospodu. Na-
chází se zde také kostel z 17. století, který byl do 
muzea přestěhován z  Gręboszewa u  Namysło-
wa. Kolem staveb si lze prohlédnout rekonstrukce 
dávných metod pěstování, zahrad a sadů, může-
te se podívat na staré druhy stromů, ovocných 
keřů, květů a zeleniny. V muzeu se pořádá mnoho 
edukačních seminářů pro děti a  mládež, pravi-
delné akce a také akce venkovní jako Velikonoční 
Jarmark, Svátek úrody s veletrhem medů (Święto 
Plonów z Targami Miodów) nebo Celostátní velký 
den včel (Ogólnopolski Wielki Dzień Pszczół). 

A ul. Wrocławska 174, 45-835 Opole
B +48 77 457 23 49
C http://muzeumwsiopolskiej.pl  

MUZEUM POVSTALCŮ NA HOŘE SV. ANNY 
Pobočka Muzea opolského Slezska, jejíž expozi-
ce se věnuje tematice hornoslezských povstání 
a  plebiscitu na Horním Slezsku. Její umístění na 
Hoře sv. Anny není náhodné, právě zde se totiž 
odehrávaly nejkrvavější války 3. hornoslezského 
povstání v roce 1921. Bohatá sbírka zahrnující té-
měř 2,5 tisíc exponátů je prezentována na výsta-
vách s  těmito tématy: dějiny kláštera a  Kalvárie 
na Hoře sv. Anny, polské národní hnutí ve Slezsku 
v  letech 1848-1918, působení Gymnastického 
družstva „Sokół” na Slezsku, 1. Hornoslezské 
povstání, 2. Hornoslezské povstání a plebiscit, 3. 
Hornoslezské povstání, převzetí polské části Hor-
ního Slezska v roce 1922, působení Svazu Poláků 
v Německu a Svazu polských skautů v Německu. 
Unikátní částí expozice je moderní Panoráma 
Hornoslezských povstání, která je oživena před-
stavením „světlo a zvuk“.  

A ul. Leśnicka 28, 47-154 Góra Świętej Anny
B +48 77 461 54 66
C http://muzeum.opole.pl  

ARCIDIECÉZNÍ MUZEUM OLOMOUC 
Světově unikátní Arcidiecézní muzeum se na-
chází na území vzácného románského Přemy-
slovského hradu v  obnovených budovách kapi-
tuly na nám. sv. Václava v Olomouci. Jde o první 
muzeum v Česku, které se soustředí na duchovní 
kulturu. Jeho stálá expozice je věnována dědic-
tví olomoucké arcidiecéze, ale nejcennější částí 
je kolekce uměleckých děl vytvořených mezi 12. 
a  18. století.  Muzeum je považováno za velmi 
důležitou instituci pro celou Evropu a  společně 
s hradem patří k několika desítkám objektů v Ev-
ropě s označením „Evropské dědictví“ (European 
Heritage Label).  

A Václavské náměstí 3, 771 11 Olomouc
B +420 585 514 190
C http://www.olmuart.cz, http://www.muo.cz  
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Slezské nebe 

Chuť tradice v podobě vařeného – dříve uzeného – vepřové-
ho, vynikajícího se sušenými švestkami a  tradičně podáva-
ného se slezskými buchtami, což jsou kynuté knedlíky vařené 
v páře.  

Šťouchané brambory se zelím s žebry, nebo kýtou 

Spojení osmaženého zelí a  vařených brambor s  přidanou 
smaženou slaninou a cibulí. S pańczkrautem se tradičně po-
dává vepřové koleno, nebo vepřová žebra, nejdříve osmaže-
né a pak dušené.

Slezské kyselo z žitné mouky na podmáslí 

Jídlo vařené tradičně na bázi kvásku a podmáslí s přidanou 
žitnou moukou a dochucené křenem a majoránkou. Podává 
se s bramborovou kaší a vejcem. Díky podmáslí má charak-
teristickou sladkou příchuť, čímž se liší od obyčejného kysela. 

Kapr po Niemodlińsku 

Toto jídlo nemůže v našem seznamu chybět, protože Opol-
sko je čtvrtým největším dodavatelem kapra v Polsku. Ten 
po Niemodlińsku je dušený v zelenině, což mu přidává výji-
mečnou jemnost. 

Slezské krupnioki

Uzeniny typické pro opolské Slezsko, které se skládají z 85 
% masných složek a pouze 15 % krup. Jsou dochucené cibu-
lí, solí, černým pepřem, občas i majoránkou a česnekem. Na 
opolských stolech se začaly objevovat v 18. století, nejdříve 
během zabijačky, poté především jako výživné jídlo pro hor-
níky. Stejně jako koláče vlastní „Chráněné označení Evropské 
unie“. 

Chlebová polévka na husím sádle 

Jednoduchá polévka, která byla kdysi symbolem chudoby 
a skromnosti. Je výživná a má zajímavou chuť. Svou charak-
teristickou příchuť má díky sádlu.

Hovězí roláda, slezské noky, červené zelí 

Jídlo, které nesmí chybět na menu žádného domu či restau-
race ve Slezsku. Nezaměnitelná chuť neděle, rodinného obě-
da a odpočinku u stolu, dostupná téměř v každé restauraci 
na stezce „Opolský bifyj”. 

Oleský smetanový likér 

Tradiční likér z přírodních surovin: 30% smetany, líhu a špet-
ky vanilky, který může vyrábět pouze Mlékárenské družstvo 
z Olesna.  Recept na tuto vzácnost se předává z generace na 
generaci a  je přísně střežen. Śmietankówka je dokonalá ke 
kávě nebo zmrzlině. K dostání je také s kávovou či kakaovou 
příchutí. 

Slezský koláč

Kyprý, máslem vonící kynutý moučník se sladkou drobenkou 
a  posypaný vrstvou práškového cukru. S  mákem, jablkem, 
sýrem, nebo soté. Neměnné složení a  spojení s  regionem 
(může se péct pouze v opolském a slezském) zajišťuje Chrá-
něné označení Evropské unie. 

Opolsko – nevelký region s velkou kuchyní. Takhle by se dalo kulinářsky popsat Opolsko. Vynikají-
cí slezská kuchyně, která v sobě kombinuje chutě z Polska, Německa, Česka i slezské a pohraniční 
tradice. Můžete ji ochutnat, pokud se vydáte na fascinující výlet Kulinářskou stezkou „Opolský bifyj“ 
(Szlak kulinarny „Opolski Bifyj”). Proč bifyj? Bifyj znamená v místním nářečí kredenc – srdce kuchy-
ně, zde vždy plné barevného opolského porcelánu a specialit slezské kuchyně. Co musíte na cestě 
Opolským bifyjem určitě ochutnat? Níže najdete seznam. 

KUCHYNĚ 
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Zámek v Moszné

Pěkně zařízená zámková restaurace plná elegantního přepy-
chu. Specializuje se na jídla ze zvěřiny. . 
A https://mosznazamek.pl 

Restaurace Kamieniec v Kamieni Śląském. 

Nachází se v centru Kamieně Śląského, s vybavením plným 
atmosféry a prvky polního kamene. Její kulinářskou jedineč-
ností je koleno sv. Jacka a  pirohy sv. Jacka Odrowąże, do-
minikána, jehož osobnost přitahuje do Kamieně Śląského 
turisty z Polska i ze zahraničí. 
A https://restauracjakamieniec.pl 

Restaurace Zapiecek v Mirowszczyźně

Restaurace v  podobě dřevěné hospody, ve které jsou jídla 
připravována také v peci či v kamnech na dřevo. Její speciali-
tou jsou placky z plechu. 
A http://zlotakaczka.eu 

Restaurace Śtantin v Starých Siołkowicích. 

Hospoda s tradicí provozovaná již několika generacemi a umís-
těná v památkové budově z let 1830-1860. Její název je odvo-
zen od praděda Konstantego, který svůj koníček v podobě pro-
vozování restaurace předal dalším generacím. K jejím specialitám 
patří např. šťouchané brambory se zelím a s žebírky, třené noky 
se sádlem a vejcem, slezský vepřový hřbet, grzybionka (hřibová 
polévka) a polévka Snelka (obdoba chlebové polévky).                                                 
A http://www.stantin.eu

Restaurace na Wyspie v Niemodlině

Restaurace s  pěkným sálem a  ubytováním se nachází 
nad zálivem řeky Ścinawa hned u  Niemodlińského par-
ku, v  sousedství památkového Knížecího hradu (Zamek 
Książęcy) v Niemodlině. Její specialitou je výborný kapr po 
Niemodlińsku.
A https://restauracjanawyspie.eu 

Restaurace Wozownia v Brzegu 

Interiér s  příjemnou atmosférou vyplněný starými fotkami, 
obrazy a starožitnostmi s dominancí motivu hroznů a kočá-
rů. Podává regionální a polská jídla podle tradičních a ověře-
ných receptů.
A http://wozowniabrzeg.com 

Restaurace Salomon v Opolí

Prostorná a vkusně vybavená restaurace sídlící ve velké mo-
derní vile a nabízející ve svém menu také regionální speciali-
ty. Gurmány sem láká králičí stehno, kachna ve vlastní šťávě, 
husí prsa či sleď po opolsku.      
A https://www.restauracja-salomon.pl 

Dębowy Gościniec v Pokrzywné

Srdce Hotelu Dębowe Wzgórze. Originálně stylizovaná 
restaurace láká vynikající kuchyní, elegantním interiérem 
a komorní atmosférou.  Mezi slezskými specialitami najdete: 
harynki w cebulowej zołzie (sledě v cibulovém nálevu), chle-
bovou polévku, Slezský koláč s tvarohem a jablkem, Slezské 
nebe a parfait z chalvy z Brzegu.    
A https://www.debowewzgorze.eu 

Restaurace Ratuszowa v Strzelcích Opolských

Nachází se naproti strzelecké radnice a svým hřejivým a mo-
derním interiérem zve především na tradiční slezská jídla. 
A www.restauracjaratuszowa.com 

Restaurace Szara Willa v Opolí

Elegantní restaurace v  centru Opolí, jejíž specialitou je mj. 
slezský szałot (bramborový salát s uzenou slaninou a kyse-
lou okurkou), chlebová polévka a kachna s brusinkami.
A http://szarawilla.pl 

Tyto a mnoho dalších pokrmů ze Seznamu tradičních produktů Opolského 
vojvodství najdete v menu objektů ležících na stezce „Opolský bifyj”. Dnes 
je jejich 20 a jsou mezi nimi jak místa známá po mnoho generací, tak 
místa úplně nová. 

kulturní 
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Restaurace nad Stawkiem v Opolí

Kulinářské srdce Opolí. Nachází se v dřevěném více než sto 
let starémLedovým domě (Domek Lodowy) nad Zamkovým 
rybníčkem. Nabízí jídla z polské kuchyně a místní piva.  
A http://nadstawkiem.pl   

Restaurace Zamkowy Młyn v Krapkowicích

Teplý dřevěný interiér restaurace v historickém mlýnu vybízí 
k ochutnání jídel regionální kuchyně. V létě si můžete odpo-
činout na terase s výhledem na okouzlující část města obklo-
penou starými hradbami. V  menu se nachází mj. chlebová 
polévka, kyselo z žitné mouky na podmáslí a opolská hovězí 
roláda s noky a červeným zelím. 
A https://zamkowymlyn.pl  

Restaurace Opolanka v Opolí

Interiér nabitý atmosférou a dokonalá regionální kuchyně – 
to je vizitka Opolanky. Můžete zde vyzkoušet např. tradiční 
opolské kyselo na podmáslí či opolskou hovězí roládu. 
A https://restauracjaopolanka.pl 

Restaurace Regius v Opolí

Je známá klasickou tradiční kuchyní, které dominují jedno-
duchá i vybraná jídla. V menu lze najít pirohy, bramboráky, 
vlastní uzeniny a Kachnu Hraběte.  
A http://regius.com.pl 

Restaurace nad Stawem v Bogacice

legance s  pěknou terasou a  výhledem na rybník. Proslulá 
bavorskou kuchyní známou v  celém regionu, podává také 
jídla opolské kuchyně. V rámci regionálního menu si může-
te objednat: kartoffelsalat (bramborový salát), kachní prsa 
s noky a červeným zelím nebo Slezský koláč.  
A http://nad.stawem.pl 

Hotel Bajka v Grodźci

Restaurace v  komplexu Hotel & Resort Bajka v  Grodźci 
u Ozimka. Podává jídla regionální kuchyně s přísadou šílen-
ství – to o menu říká sám šéfkuchař. 
A https://hotelbajka.com 

Palác v Pawłowicích

Restaurace umístěná v  památkovém paláci z  18. století je 
známá jídly z  přírodních surovin zpracovaných tradičními 
metodami. V menu je mnoho regionálních jídel, mj. slezská 
roláda, Slezský koláč a pečená hruška s regionálním medem.  
A http://www.palacpawlowice.pl 

Hotel Spałka v Kluczborku

Nachází se v  rozsáhlém cihlovém domě z  předválečného 
období. Šéfkuchař doporučuje především regionální speci-
ality jako: slezské jelito s mléčným praszkowským chlebem 
a džusem z jablek köningen a tvarohový koláč na medovém 
dně. 
A http://hotelspalka.pl

Hotel Salve v Głogówku

Historická vila s útulným interiérem a atmosférou, s odkazy 
na dějiny města Głogówek a  také výbornou kuchyní. Spe-
cialitou restaurace je regionální menu, klasickým jídlem je 
roláda z divočáka plněná hřiby podávaná s kysaným zelím 
a šedými noky.      
A  http://hotelsalve.pl 

Restaurace Antek v Źlinicích

Regionální restaurace fungující nepřetržitě po dobu 4 gene-
rací od roku 1911, vždy věrná regionální slezské kuchyni. 
A https://restauracja-antek.pl    
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Všechna výše zmíněná jídla a  mnoho dalších servírují stravovací zařízení nacházející se na 
stezce „Ochutnejte Hanou”. V  současnosti jich je 20. Nachází se především v  Olomouci, ale 
také v  dalších městech: Příkazy, Drahanovice, Sobáčov, Bouzov, Litovel, Velký Újezd, Uni-
čov - Nová Dědina, Šternberk. Nachází se mezi nimi krčmy, rybí restaurace, pivnice i  cukrár-
ny. Více informací o  restauracích na stezce (ke kterým patří: Café restaurant Záložna, Litovel; 
Moravský grunt, Olomouc-Topolany; Morgan’s  Restaurant, Olomouc; Penzion Myslivna, Velký 
Újezd; Restaurace a  minipivovar Riegrovka, Olomouc; Rybářská restaurace a  penzion u  Ho-
ráků, Uničov –Nová Dědina; Grill Pub Pod Lipami, Olomouc; Hanácká restaurace Expedice, 
Šternberk; Minipivovar Kosíř, Drahanovice; Potrefená husa, Olomouc; Restaurace a  penzi-
on Sobáčov; Hanácká hospoda, Olomouc; Hostinec Na Nové, Drahanovice; Hotel a  restau-
race Bouzov; Hotel Flora, Olomouc; Pivovar a  hostinec Chomout, Olomouc-Chomoutov; 
Restaurace Záložna, Příkazy; Restaurant Jízdárna, Olomouc; Tvarůžková cukrárna, Lošti-
ce; Svatováclavský pivovar, Olomouc) včetně jejich adres, najdete na webových stránkách:   
www.strednimorava-tourism.cz

Hanácké tróč

Jeden z  typických hanáckých koláčů - kyprý, pěkně vonící, 
pečený s ovocem a drobenkou. 

Olomoucké tvarůžky

Jeden ze symbolů české kuchyně. Nevelké tvarohové krouž-
ky s velmi intenzivním aroma a voskově žlutou barvou. Jí se 
různými způsoby, např. jako občerstvení k pivu, smažené ve 
strouhance, marinované v oleji, nebo pivu, s česnekem, cibulí 
a kořením. 

Pečené koleno na černém pivě s badyánem

Koleno je upečeno v  tmavém pivu s  přidáním česneku 
a  badyánu, podává se s  hořčicí, čerstvě setřeným křenem 
a chlebem.

Huspenina

Nejčastěji se dělá z  dlouho dušené vepřové hlavy a  nožek 
s přidáním cibule, mrkve, celeru a pepře, nového koření, bob-
kového listu, petržele, octu a soli. 

Tradiční české knedlíky

Servírované rozličnými způsoby, buď s masem a škvarky, na 
sladko se švestkovou omáčkou a  smetanou, nebo ve stylu 
gnocchi s tvarohem. Mohou se podávat jako příloha, ale také 
jako samostatné jídlo. Připravují se z  mouky a  brambor či 
s pomocí kvasinek. Jejich druhů je opravdu hodně a každý 
z nich stojí za to vyzkoušet. 

Hovězí vývar s tvarůžkovou placičkou

Tradiční vývar připravený z  hovězího masa a  podávaný 
s  tvarůžkovou palačinkou, tj. s olomouckými tvarůžky upe-
čenými v těstu z palačinek. 

A čím nás kulinářsky překvapí Střední Morava? Dobrodružství na vás čeká na stezce „Ochutnejte 
Hanou”, kde se nachází restaurace podávající jídla a  nápoje připravené podle tradičních receptů 
a převážně z lokálních surovin. Hanácká kuchyně je známá asi ve všech koutech Česka. Lze tu ochut-
nat jídla jako: bramborové knedlíky se švestkovou omáčkou, tradiční bramborové knedlíky s masem, 
hovězí vývar, hovězí vývar s tvarůžkovou placičkou, hrachovou polévku, slavný hanácký steak nebo 
čerstvý kozí sýr s brusinkami a ořechy. Těžko lze také odolat takovým pochoutkám jako jsou hanác-
ké koláče, čerstvý domácí chléb a především slavné olomoucké tvarůžky, opravdová rarita zdejší 
kuchyně, která na Moravu přitahuje tisíce turistů z celého světa. K tomu samozřejmě patří skvělé 
pivo vařené ve zdejších pivovarech. 
Co rozhodně musíte ochutnat na cestě za hanáckou kuchyní? 
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1 Góra
Św. Anny
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CHRÁNĚNÁ KRAJINNÁ OBLAST GÓRY OPAWSKIE – BISKUPSKÁ KUPA 
Jedna z nejkrásnějších rekreačních oblastí Opolska. 
Zahrnuje severní svahy a podhůří Gór Opawských, 
které leží na hranici s Českem, kde jsou známé jako 
Zlatohorská vrchovina. Jejím největším pokladem 
jsou husté lesní komplexy. Nejcennější z nich jsou 
chráněné v podobě rezervace: „Olszak”, „Las Bu-
kowy” a „Cicha Dolina”. V oblasti se také nachází 
geologicky-krajinná rezervace „Nad Białką”. Pří-
rodní hodnoty doplňují také hodnoty kulturní, včet-
ně Biskupské Kupy, více než 100 let staré vyhlíd-
kové věže stojící na vrcholu nejvyšší hory (890 m n. 
m.) polské části pohoří.  Pod vrcholem se nachází 
horská chata „Pod Kopą Biskupią”, která je jedinou 
v této části a kterou vede Polský turisticko-vlasti-
vědný spolek (PTTK). Chráněnou krajinnou oblast 
pokrývá síť turistických stezek o  délce 128 km, 
přes 30 km stezek přírodně-naučných a početné 
trasy pro pěší, jezdeckou a cykloturistiku a běh na 
lyžích. 

A http://zopk.pl 

PRIESSNITZŮV LÁZEŇSKÝ PARK A SOLANKOVÁ GRADOVNA V GŁUCHOŁAZECH 
Park založený koncem 19. století u Parkové hory 
v  době, kdy Głuchołazy obdržely status lázně. 
Byl revitalizován v 30. letech 20. století, když zde 
bylo postaveno tzv. alpinarium ve stylu aztéckých 
pyramid v  Mexiku. Po revitalizaci provedené ve 
21. století je velkou atrakcí města. Pěkné uličky, 
můstky, stromy a bujně rostoucí rostlinstvo pod-
něcují k  procházkám. Lze tu také využít hydro-
terapii, v  parku je totiž namontováno speciální 
zařízení pro vodoléčbu – bazény pro namáčení 
dolních končetin a  misky pro namáčení rukou 
umístěné na lázeňském proudu. Nejnovější atrak-
cí parku je solanková gradovna otevřená v  roce 
2019 jako vůbec první v Opolsku. Jedna ze dvou 
nejvyšších gradoven v Evropě plní také funkci vy-
hlídkové věže. 

A https://nowe.glucholazy.pl/

Vincenz Priessnitz, podle kterého je lázeňský 
park pojmenován, je ve světě známý jako „vodní 
doktor“. Je totiž považován za předchůdce hydrote-
rapie. Celý život prožil v nedalekém Jeseníku, který 
je i dnes velmi oblíbeným lázeňským městem. Zají-
mavostí je také skutečnost, že Priessnitz vynalezl 
sprchu a právě od jeho příjmení je odvozen polský 
název tohoto zařízení – prysznic. 

GEOPARK HORA SV. ANNY 

Jeden ze tří geoparků v  Polsku zřízený v  roce 
2010 kvůli unikátním geologickým hodnotám 
sopečné Hory sv. Anny. Celý se nachází v Chrá-
něné krajinné oblasti Hora sv. Anny a zabírá po-
lovinu její plochy. Na území geoparku byla vytvo-
řena 10kilometrová geologická pěší a cyklistická 
stezka spojující nejzajímavější místa z přírodního 
a geologického hlediska: geotop skal vulkanické-
ho původu – nefelinitů v Hoře sv. Anny nacháze-
jící se v bývalém kamenolomu, údolí „Krowioka”, 
skalní amfiteátr, rezervaci „Biesiec”, kamenolom 
Ligota Dolna a  rezervaci xerotermní vegetace 

„Ligota Dolna”. Na stezce se nachází 11 geotopů 
s  informačními štítky. Co se týče samotné Chrá-
něné krajinné oblasti, je potřeba zdůraznit, že 
dokonale spojuje přírodní a  historické hodnoty 
západní části Slezské vrchoviny, což ji činí nejen 
nesmírně přitažlivou, ale především jedinečnou 
v celostátním měřítku. 

A http://geopark-goraswanny.pl 

DVORSKÝ PARK V CHRÓŚCINĚ 

Dvorský park revitalizovaný a  obnovený v  roce 
2014 je dnes vizitkou obce Dąbrowa. Vznikl kon-
cem 19. století jako součást dvoru, jehož vlastní-
kem byl Tadeusz Szymoński. Pěkná dřevěná láv-
ka vede na štěrkem zpevněnou uličku, která vybízí 
k dlouhým procházkám. V parku se nachází dva 
rybníky, je zde mnoho míst na posezení, občers-
tvení i zábavu pro děti, také cyklostezky, naučná 
stezka a posilovna na čerstvém vzduchu. Doko-
nalé místo, kde se dá trávit volný čas v každém 

ročním období. Pozoruhodná je bezpochyby také 
samotná budova dvoru, kterou vlastní obec a ve 
které se nyní nachází škola. Budova byla postave-
na v zajímavém švýcarském stylu, populárním ve 
Slezsku koncem 19. století.  

A http://gminadabrowa.pl
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CHRÁNĚNÁ KRAJINNÁ OBLAST LITOVELSKÉ POMORAVÍ 

Chráněná krajinná oblast Litovelské Pomoraví na-
cházející se v údolí řeky Moravy pokrývá plochu 
96 km² mezi městy Mohelnice a Olomouc a pro-
chází také městem Litovel, podle kterého má ná-
zev. Vzhledem k unikátním přírodním hodnotám 
bylo na jejím území vymezeno několik rezervací. 
Její vizitkou je překrásná delta největší moravské 
řeky s  přilehlým komplexem lužních lesů a  luž-
ními loukami a  rašeliništi. V  chráněné oblasti se 
nachází také Mladečské jeskyně, komplikovaný 

labyrint štěrbinových chodeb a  dómů ukrytý 
ve vápencovém vrchu Třesín a  bohatě zdobený 
krápníky a  sintrovými náteky. Pozoruhodný je 
také komplex listnatých lesů Doubrava. Cely park 
je pokrytý hustou sítí cyklostezek. 

C www.litovelskepomoravi.ochranaprirody.cz

JAVOŘÍČSKÉ JESKYNĚ 
Podzemní systém Javoříčských jeskyní patří k nej-
krásnějšímu v Česku. Nachází se pod malebným 
vrchem Špraněk, kterému dominuje hrad Bouzov. 
Je to složitý komplex obrovských dómů, propastí 
a prasklin na několika úrovních, s celkovou délkou 
přes 4 km a výškovým rozdílem přesahujícím 60 
m. Návštěvníkům jsou zpřístupněné dvě trasy: 
800 a 450 m. Jeskyně má překrásné náteky, je-
jichž bohatství je naplno vidět v Dómu Gigantů. 
Více než 4metrové stalagmity a  stěna zdobená 
sintrovými povlaky – tzv. Niagarský vodopád, jsou 
velmi působivé.   

A 783 24 Slavětín u Litovle,
C https://visit.caves.cz 
Y 49°40′20″ N,   16°55′16″ E

VÝZNAMNÝ KRAJINNÝ PRVEK „LIPNO” 
Bývalou Chráněnou krajinnou oblast v anglickém 
stylu založil koncem 18. století vlastník niemod-
lińských panství – hrabě Jan Nepomucký Carl 
Praschma. Její nejcennější částí je dendrologic-
ká zahrada (arboretum) s  početnými exempláři 
exotických stromů, která je nejstarší v Polsku. Je 
zde vyznačena přírodně-naučná stezka, podél 
které roste téměř sto druhů stromů a keřů. Nej-
větší okrasou zahrady jsou pěnišníky, dále také 
azalky, mamoty a  liliovníky, které jsou obzvlášť 
pěkné v  době květu. Ve významném krajinném 
prvku roste hodně památkových stromů a  čtyři 
z nich, zasazené v době založení parku, jsou po-
važovány za vůbec nejstarší exempláře v Polsku 
– mají také status přírodní památky. Jsou to: ze-
rav obrovský, jalovec viržinský, liliovník tulipáno-
květý a jinan dvoulaločný. 

Y 50°37′00″N 17°36′00″E

STOBRAWSKÁ CHRÁNĚNÁ KRAJINNÁ OBLAST 
Leží v povodí Stobrawy, Budkowiczanky, Bogaci-
cy, Brynici a Smortawy, hraničí s Odrou a chrání 
především v  údolích ležící lesní společenstva, 
mokřady a mrtvá ramena řek. Spolu s komplexem 
chovatelských rybníků jsou tato místa útočištěm 
vzácných zástupců flóry a  fauny. Vyskytuje se 
zde 49 druhů zákonem chráněných rostlin, asi 
130 druhů vzácných a  zhruba 250 chráněných 
druhů zvířat, včetně 165 druhů ptáků. Je zde 
možné potkat mj. orla mořského, čápa černého 
a jeřába. V chráněné krajinné oblasti byly vytvo-
řeny 4 rezervace: „Barucice”, „Leśna woda”, „Lub-
sza” a „Rogalice” a tři oblasti Natura 2000. Kromě 
přírodních hodnot jsou pozoruhodná také města 
a vesnice nacházející se na hranicích oblasti: Po-
kój, Zagwiździe, Karłowice a Studzionka. Oblast 
nejlépe prozkoumáte, pokud budete cestovat po 
vymezených turistických stezkách. Řeky v  chrá-
něné oblasti jsou ideální pro vodní turistiku. 

A http://zopk.pl

V  Stobrawské chráněné krajinné oblasti se 
můžete cítit jako u  Baltského moře. A  to díky 
dunám, jejichž výška může dosahovat 20-30 m. 
Tato unikátní atrakce Opolska byla formována na 
přelomu dob ledové a  poledové. Můžete je obdi-
vovat mj. v  okolí Dąbrówky Łubniańské, Brynicy, 
Karłowic, Ładzy i Popielowa.
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tematické parky a zoologické zahradytematické parky a zoologické zahrady

VČELÍN V MACIEJOWĚ 
Včelín v Maciejowě fungující od 70. let minulého 
století je dědictvím po světově známém vědci, 
biologovi a včelaři zvaném „Koperník úlu”, knězi 
dr. Janu Dzierżonovi. Na dvorku nacházejícím se 
na území včelína strávil poslední roky svého ži-
vota. Včelín představuje několik desítek let tradi-
ce včelařství a výroby různých včelích produktů. 
Dnes je to také důležitá turistická atrakce. Po-
řádají se zde lekce včelařství, přírody a místního 
řemesla. Lze se podívat na práce včelínu, úlových 
inhalátorů (zdravé pobývání v úlu, v blízkosti včel) 
a  také zakoupit slavné medy z Maciejowa a  jiné 
včelí speciality.  

A Maciejów 8, 46-211 Kujakowice Górne
B +48 77 413 19 77
C http://pasieka.maciejow.eu  

Jan Dzierżon, slezský Pan včel, se narodil 
v  roce 1811. Po vysvěcení na kněze převzal faru 
v Karłowicích, kde se věnoval včelařství. Tento ko-
níček jej provázel po celý jeho život až do konce. 
Proslavil se revolučním objevem patogeneze včel, 
kvůli čemuž se dostal do konfliktu s  církví. Zkon-
struoval také dodnes používaný model úlu s vyn-
dávaným rámečkem na plástve.  Maciejów je zná-
my tím, že právě zde kněz Dzierżon provedl svůj 
kontroverzní objev, ale také tím, že je tu nejvíce včel 
na jednoho obyvatele v Evropě. 

PARK CÍRKEVNÍCH MINIATUR V OLSZOWÉ  
Překrásná zahrada o  ploše 20 tisíc m2, ve které 
lze obdivovat 18 miniatur nejslavnějších sakrál-
ních objektů na světě postavených v  měřítku 
1:25. Nejvyšší z  nich má 6 m. Najdete zde mj. 
Baziliku sv. Petra ve Vatikánu, Chrám Božího hro-
bu v Jeruzalému, Katedrálu Notre-Dame v Paříži, 
Svatyni na Jasné Hoře nebo Baziliku Mariackou 
v Gdaňsku. Na děti zde čeká lanový park a herna 
„Pohádkový sad“ (Bajkový sad). V  komplexu se 
nachází také objekty hřebčína založeného hra-
bětem Grafem Renardem postavené na přelomu 
19. a 20. století. Ke komplexu nyní patří budovy 
po renovaci: restaurace Spichlerz plná atmosféry, 
která ve svém vybavení spojuje klasiku s moder-
ností, banketový sál „Pod złotym rogiem” a poko-
je pro hosty „Złota Podkowa”. 

A ul. Hodowlana 5, 47-143 Olszowa
B +48 607 609 307
C http://miniaturyolszowa.pl   

RYTÍŘSKÉ HRADIŠTĚ V BISKUPICÍCH
Jestli se chcete posunout v  čase do středověku, 
tak pouze v  Biskupicích. Pobyt zde je zárukou 
skvělé zábavy a  nezapomenutelných zážitků. 
Na návštěvníky čeká ubytování ve středověkých 
komnatách, typické rytířské aktivity jako je střílení 
z luku nebo praktická výuka ve zbrojnici. Můžete 
se zde také naučit psát husím perem, vyrobit si 
papír či tkát středověkými metodami. Návštěva 
hradu zahrnuje mučírnu, nádvoří, hradby a pod-
hradí s výstavou obléhacích strojů a areál pro lu-
kostřelbu. Dřevené hradiště je v provozu po celý 
rok, ale návštěva je možná teprve po předchozí 
rezervaci: ubytování i pořádání slavností, historic-
kých seminářů nebo přehlídek. Hradiště funguje 
také během zde konajících se rytířských turnajů. 

A Pl. Biskupice 58, 46-220 Byczyna
B +48 602 613 386, https://grod.pl.tl

JURAPARK V KRASIEJOWĚ 
JuraPark funguje v Krasiejowě od roku 2010 a je 
největším tematickým parkem tohoto druhu v Ev-
ropě. Na návštěvníky zde čekají desítky atrakcí, 
od interaktivní cesty po dějinách Země v jednom 
z nejdelších 3D kin na světě – Tunelu času (Tunel 
Czasu), naučné stezky dlouhé 1,5 km s téměř 250 
modely 70 druhů plazů a  obojživelníků z  doby 
mezozoikum v  životní velikosti přes Paleontolo-
gický pavilon (Pawilon Paleontologiczny) – jediné 
muzeum na světě umístěné nad aktivní paleon-
tologickou lokalitou, zábavní park s Pohádkovou 
krajinou dinosaurů (Bajkowa Kraina Dinozaurów), 
koupaliště s písčitou pláží až po dětské hřiště, 5D 
kino a  multimediální prehistorické oceanárium.  
Návštěva Jura Parku i Parku vědy a evoluce člo-
věka (Park Nauki i Ewolucji Człowieka) poskytuje 
nezapomenutelné zážitky a  je bezpochybně hi-
tem Opolska.  

A Pl. ul. 1 Maja 10, 46-040 Krasiejów
B +48 519 346 149
C https://juraparkkrasiejow.pl

Paleontologové našli v materiálu starém oko-
lo 230 milionů let zkameněliny organismů žijících 
jak ve vodním, tak suchozemském prostředí. Kra-
siejowská ložiska zkamenělin obojživelníků a plazů 
z doby triasu patří k nejbohatším v Evropě. 

TEMATICKÉ PARKY A ZOOLOGICKÉ 
ZAHRADY
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OSTROV BOLKO

V  jižní části Opolí se nachází mimořádná atrak-
ce – ostrov Bolko, kterému se často říká: zelené 
plíce Opolí. Ostrov je obklopen ze severu a  vý-
chodu Odrou, ze západu Kanálem Ulgy a od se-
verozápadu úsekem Winského kanálu. Roztomilý 
parkový komplex je přírodní enklávou v  centru 
města, ve které se nachází početné stezky pro 
pěší a cyklisty, stezky zdraví, kavárna, zátoka se 

sídlem kajakářského klubu a kanály vyplněné buj-
nou vegetací. Na ostrově lze mezi starými stromy 
jako jsou duby, javory a vrby potkat mnoho druhů 
ptáků, např. včelojedy, sovy či sokoly a  jsou zde 
také početná divoká zvířata jako veverky, srnci 
nebo mladí jeleni. 

ZOO OLOMOUC 
Olomoucká ZOO je umístěna na malebném Sva-
tém Kopečku a obsahuje přes 300 druhů různých 
zvířat. Na ploše přesahující 42 ha se nachází vý-
běhy, pavilony, akvária, voliéry pro ptáky a odpo-
činkové zóny, stravovací zařízení a dětská hřiště. 
Nepochybnou atrakcí ZOO je pavilon netopýrů, ve 
kterém jsou podobné podmínky jako ve skuteč-
ných jeskyních, a  obrovské akvárium, ve kterém 
lze obdivovat mj. žraloka černocípého. Zajímavé 
jsou rovněž moderní výběhy pro žirafy, medvědy 
a vlky. Poslední jmenovaní pořádají v noci krásné 
koncerty. Zahrada je známá také nočními pro-
hlídkami, které se pořádají každoročně v období 
Vánoc. 

A Darwinova 29, 779 00 Olomouc – Svatý Kopeček
B +420 585 151 601,
C https://www.zoo-olomouc.cz 

ZOO OPOLE

V  30. letech 20. století na ostrovu Bolko vznikla 
Zoologická zahrada, která je dodnes velkou atrakcí 
celého regionu. Ve své historii byla ZOO obnovena 
dvakrát: po 2. světové válce a po povodni staletí 
v roce 1997. Nyní zde v několika zoogeografických 
oblastech žijí zvířata z různých kontinentů. ZOO se 
může chlubit mj. pěknou žirafárnou, výběhem pro 
gorily, bazénem s lachtany kalifornskými ( jedinými 
v Polsku), ostrovem lemurů, pavilonem obojživel-
níků, nebo Krajinou biologické diverzity (Kraina Bi-
oróżnorodności), tj. exotickým skleníkem s voliérou 
pro ptáky. Velkou atrakcí pro návštěvníky je krmení 
zvířat, mj. goril, lachtanů a pelikánů. Na děti čekají 
dětská hřiště, mini lanový park a mini zoo.

A ul. Spacerowa 10, 45-094 Opole
B +48 77 454 28 58
C https://zoo.opole.pl 

V  roce 1965 se v  opolské ZOO narodila lví 
čtyřčata. I když z nich přežila pouze lvice Mur-
ka (odešla v roce 1976), lvy bylo možné obdivovat 
až do povodně staletí v roce 1997. Od té doby lvi 
už v Opolí nejsou, ale magistrát města spolu s ve-
dením zoo se snaží, aby se tito pěkní savci na Opol-
sko vrátili. V  nejbližší době se plánuje dokončení 
budovy prostorného výběhu a pavilonu. 

HISTORICKÝ PARK V SŁAWIĘCICÍCH 
Jedním z největších a nejzajímavějších parků na 
území Opolska je historický park v Sławięcicích, 
jedné z  části Kędzierzyna – Koźle. Jeho dějiny 
jsou spojené s  už neexistujícím sławięcickým 
palácem patřícím průmyslovému knížecímu 
rodu Hohenlohe-Ohringen. Na jeho území se 
zachovaly v pozdně klasicistním slohu zahrad-
níkův dům a  zahradní pavilon Belweder. Ob-
novený park je dokonalé místo pro odpočinek 
a rekreaci. Procházka pěknými uličkami, u kte-
rých rostou exempláře často exotických druhů 
stromů, nebo projížďka vymezenou stezkou pro 
pěší a  cyklisty jsou bezpochybně dokonalým 
způsobem, jak trávit čas v Kędzierzyně-Koźli. 

A Osiedle Sławięcice, Kędzierzyn-Koźle
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pěší, jezdecká a cyklo turistikapěší, jezdecká a cyklo turistika

CYKLOSTEZKA BEČVA 
Cyklostezka Bečva je přes 150 kilometrů dlouhá 
stezka vedoucí krásnou českou Moravou podél 
řeky Bečva od pramenů Vsetínské a  Rožnovské 
Bečvy až po ústí Bečvy do Moravy. Její velká část 
je tvořena nově postavenými úseky bez automo-
bilového provozu, část běží podél lokálních sil-
nic s nízkou hustotou provozu a po zpevněných 
lesních a polních silnicích. Na cestě lze navštívit 
centra historických měst a městeček jako: Vsetín, 
Valašské Meziříčí, Hranice, Lipník nad Bečvou 
a  Přerov a  také obdivovat krásu Beskyd. Povin-
nou zastávkou na trase by měl být nepochybně 
skanzen v Rožnově.  

C http://www.cyklostezkabecva.cz 

MORAVSKÁ STEZKA 
Morava nejspíše vznikla pro cyklistické nadšen-
ce. Překrásná krajina spolu s  lehce pahorkatým 
terénem umožňují aktivní odpočinek a  relaxaci 
během sportování. Moravská stezka spojuje Je-
seníky s jižní Moravou. Začíná na polsko-českém 
pohraničí a dál vede přes Jeseníky do Hanušovic, 
následuje za řekou Moravou přes lesy Litovelské 
Pomoraví a  dosahuje do Olomouce. Následně 
vede městem Kroměříž zvaném Hanácké Athény 
a podél Baťova kanálu do vinařského regionu jižní 
Moravy a kulturního Lednicko-valtického areálu.

C https://moravskastezka.cz  

POLSKO-ČESKÁ ČARODĚJNICKÁ CYKLOTRASA 
Černá cyklotrasa s celkovou délkou 233 km, z če-
hož je 95 km na polské straně. Vede místy spoje-
nými s čarodějnickými procesy na polsko-českém 
pohraničí. Nechybí ani dramatické příběhy žen 
obviněných z  čarodějnictví. Podle legend byla 
oblast Opavských hor oblíbeným místem pro po-
řádání nočních sabatů. Po cestě uvidíme mj. Ka-
tův dům (Dom Kata) v Paczkowě, početné smírčí 
kříže, Čarodějnickou horu v  okolí Nysy, na které 
se podle legend konaly sabaty nyských čaroděj-
nic, muzejní expozice s tematikou čarodějnických 
procesů (v muzeu v Nyse, Zlatých Horách a Ges-
chaderově domě v  Šumperku), Šibeniční horu 
v  Głuchołazech (česky Hlucholazy), pohraniční 
Jeseník, který je označován jako Město čarodějnic, 
a Čarodějnický dům v Mohelnici. 

C http://www.szlakczarownic.eu

Průběh stezky: Paczków – Pomianów Dolny – Lubiatów 
– Ligota Wielka – Sarnowice – Otmuchów – Ulanowi-
ce – Grądy – Rysiowice – Karłowice Wielkie – Słupice 
– Nowaki – Radzikowice – Sękowice – Nysa – Konra-
dowa – Wyszków Śląski – Niwnica – Domaszkowice – 
Wierzbięcice – Kępnica – Hajduki Nyskie – Stary Las 
– Nowy Las – Charbielin – Jarnołtówek – Skowronków 
– Konradów – Głuchołazy – Zlaté Hory – Rejvíz – Česká 
Ves – Jeseník – Vernířovice – Sobotín – Velké Losiny – 
Rapotín – Šumperk – Mírov – Mohelnice

OPOLSKÉ HŘEBČÍNY 
Opolsko je bohaté na hřebčíny. Na území celého 
vojvodství se jich nachází několik desítek. Mnoho 
z  nich nabízí výuku jezdectví, prázdniny v  sed-
le a  pořádá také jezdecké soutěže různých tříd. 
Zvláště pozoruhodný je hřebčín Moszna – reno-
mované jezdecké a  chovatelské středisko, které 
se už přes 50 let zabývá chovem anglických pl-
nokrevníků a  polokrevníků. Slavnou jezdeckou 
školu a hřebčín provozuje také středisko Jakubus 
v  Jakubowicích, pořadatel oficiálních jezdeckých 
soutěží zapsaných do kalendáře jezdeckých akcí 
Polského jezdeckého svazu. Unikátní je rovněž 
nabídka agroturistického statku Gospodarstwo 
Agroturystycznege „Agrorelaks” v Brinici určená 
především nejmladším adeptům jezdectví, které 
zde učí zkušené instruktorky a  držitelky mnoha 
cen. V hřebčíně zase čekají jemně naladění šam-
pióni. Nelze také opomenout Lidový jezdecký klub 
Lewada (Ludowy Klub Jeździecki Lewada) ze Za-
krzowa, který od roku 1998 každoročně pořádá 
akci s účastí známých umělců: Lewada Art Cup. 
Iniciátory Jezdeckého mistrovství hvězd (Jeźd-
zieckie Mistrzostwa Gwiazd) byli prezident týmu 
Andrzej Sałacki a televizní zpravodajka Katarzy-
na Dowbor. 

ZLATOHORSKÁ VRCHOVINA 

Nejcennější zákoutí Opolska a  polsko-českého 
pohraničí co se týká krajiny a  přírody, chráněné 
v rámci Chráněné krajinné oblasti Opavské hory. 
Nejvyšší vrchol – Biskupská Kupa (890 m n. m.) 
je po staletí hraniční horou, z které lze obdivovat 
pěkné panorama okolí. Zlatohorská vrchovina na-
bízí rozličné pěší a cyklistické stezky, bohaté mož-
nosti ubytování, loviště pstruhů a  také moderní 
konferenční, rekreační a  rehabilitační střediska. 
Vrchovina se těší velké popularitě, obzvlášť mezi 

milovníky pěších a cyklistických výletů či běhu na 
lyžích a  také mezi fanoušky zdejší české kuchy-
ně, která přitahuje milovníky knedlíků a piva. Re-
kreační střediska jsou také ideální základnou pro 
okolní svahy a lyžařská střediska v Jeseníkách.

C http://zopk.pl/ 

PĚŠÍ, JEZDECKÁ A CYKLO TURISTIKA
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jezera a řekyjezera a řeky

NYSKÉ JEZERO  
Nyské jezero malebně se rozkládající v podhůří 
Zlatohorské vrchoviny vzniklo jako retenční ná-
drž v Dolině Nysy Kłodzké (Údolí Kladské Nisy). 
Čistá voda, různorodá pobřežní linie a vyvinutá 
turistická základna činí z  jezera velmi populár-
ní místo jak u  obyvatel, tak u  turistů. Je to ráj 
pro rybáře, milovníky vodních sportů a jachtaře.  
Rozčarováni nebudou ani milovníci přírody. Je-
zero se totiž nachází na území Otmuchowsko-
-nyské Chráněné krajinné oblasti a  také v  ob-
lasti Natura 2000 – Speciální oblasti ochrany 
ptáků „Nyská nádrž”. 

C http://i.nysa.pl

TURAWSKÁ JEZERA 
Komplex Turawských jezer tvoří celkem 4 vodní 
nádrže. Největší: Turawské jezero vzniklo v me-
ziválečném období jako retenční nádrž. Dvě men-
ší jezera zvaná Střední a  Malé se nachází mezi 
lesy obklopujícími hlavní nádrž, čtvrté, nejčastěji 
pro svou barvu nazývané Stříbrné, ale také Ze-
lené nebo Smaragdové najdete v  okolí Osowce.  
Pískové pláže umístěné mezi borovicovými lesy, 
malebné křivky a velká vodní plocha tvoří ideální 
podmínky pro rekreaci a vodní sporty. Turawská 
jezera mají dobře vyvinutou infrastrukturu (odpo-
činkové komplexy, domky, místa pro kempy, tábo-
řiště, stravovací zařízení, dětská hřiště, hřiště pro 
týmové hry), úspěch mají také mezi rybáři (tyto 
vody jsou známé jako dokonalá loviště candáta) 
a také mezi ornitology, protože se jedná o oblast 
speciální ochrany ptáků Natura 2000. 

C http://www.turawa.com.pl/ 

JEZERA A ŘEKY

OTMUCHOWSKÉ JEZERO 
Kromě Nyského jezera je ještě jedna umělá nádrž 
v Dolině Nysy Kłodzké, která se také využívá pro 
turistické účely. Rozsáhlá infrastruktura a  pěkné 
okolí jezera, které je obklopeno ve větší vzdále-
nosti horským pohořím Sudet, přitahují stovky 
turistů. Jeho okolí si oblíbili rybáři, především ti 
lovící cejny a candáty, kteří zde mohou dosahovat 
hmotnosti 10 až 15 kilogramů. Stejně jako Nyské 
jezero se také nachází v  oblasti Otmuchowsko-
-nyské Chráněné krajinné oblasti a v oblasti Na-
tura 2000 – Speciální oblasti ochrany ptáků „Ot-
muchowská nádrž”. 

C http://www.otmuchow.pl

PLAVBY PO ODŘE A MŁYNÓWCE  
Opolí vypadá z vodní plochy úplně jinak než 
při pěší cestě či na kole. Vyplatí se proto vy-
dat na plavbu po Odře např. lodí Opolanin 
a  obdivovat z  její paluby nejdůležitější pa-
mátky Opolí: tzv. Opolské Benátky, radni-
ci, katedrálu, Piastovskou věž nebo Kostel 
Františkánů. Na druhé straně během plavby 
gondolou „Opolanka“ potěší oči pěkně za-
řízené bulváry nad Młynówkou, plné pěších 
a  milovníků kol. Pozorování města z  paluby 
lodi nebo gondoly poskytuje okouzlující zá-
žitky a  dovoluje poznat jeho kouty z  úplně 
jiné perspektivy.  

C https://statekopole.pl 
https://www.facebook.com/GondolaOpolanka 

Název Młynówka pochází teprve z roku 1784. 
Staré koryto Odry získalo tento název kvůli 
dvěma mlýnům nacházejícím se po obou bře-
zích – městský vpravo a  hradní vlevo. Nyní spolu 
s rozsvícenými cihlovými domy Starého města tvoří 
„Opolské Benátky“.

VODÁCKÉ SJEZDY MAŁA PANEW, NYSA KŁODZKA, BUDKOWICZANKA, STOBRAWA

Opolská Amazonka, tedy Mała Panew je nepo-
chybně číslo 1 mezi vodáckými sjezdy Opolska. 
Malebně meandrující řeka poskytuje mnoho 
atrakcí, včetně přenášení kajaků nad prkny leží-
cími ve vodě. Půvabná Nysa Kłodzka, která má 
na svém horním úseku horskou povahu s mnoha 
peřejemi a vířením a dále na opolském úseku se 
stává volnější a  línější a  vhodnější pro rekreační 
sjezd.  Budkowiczanka a  Stobrawa, které tečou 
přes Stobrawskou Chráněnou krajinnou oblast 
(Stobrawski Park Krajobrazowy), jsou také ideální 

pro milovníky kajaků, zejména ty vytrvalé, protože 
první jmenovaná je kvůli silně zarostlému řečišti, 
velkému množství zatáček a stromových zátarasů 
nemalou výzvou. 

C http://www.stobrawa-kajaki.pl
https://www.agro-ranczo.pl/
http://www.partykajaki.pl/
http://www.kajakiwiking.pl/
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BAZÉN V LIPNĚ 
Letní koupaliště provozované Střediskem re-
kreace a  sportu v  Niemodlině se nachází na 
okraji lesního komplexu Niemodlinských borů. 
Jsou zde tři bazény: plavecký, rekreační a pro 
děti, dále pak početné atrakce: dětské hřiš-
tě, hřiště pro plážový volejbal, hřiště pro mini 
fotbal, stoly pro stolní tenis a  lanový park. Ke 
koupališti vede malebná cesta, na které ros-
tou stoleté lípy. Z  Niemodlina sem zase vede 
cyklostezka. 

A Lipno, ul. Daszyńskiego, 49-100 Niemodlin, 
C https://osir-niemodlin.pl/415/basen-w-lipnie-zapras-
za.html 

Komplex byl postaven v roce 1935 jako stře-
disko pro olympijské přípravy. Právě zde tréno-
vali plavci připravující se na Letní olympijské hry 
v Berlíně v roce 1936. Dodnes se z té doby zacho-
valy originální dřevěné budovy šatny a  půjčovny 
zařízení.

BAZÉN V GLUCHOLAZECH - REKREAČNÍ KOMPLEX NAD BIAŁKĄ 

Nový velký komplex s odpočinkově-sportovní po-
vahou, jehož srdcem je bazénová část.  Skládá se 
z plavecké části (4 dráhy, 25 m) a rekreační části 
s  vodními atrakcemi. Pro nejmladší bylo posta-
veno brouzdaliště se slunečníkem a  skluzavkou 
„Słonik“, je tu také dětské hřiště a písčitá volejba-
lová a fotbalová hřiště.

A ul. Kościuszki 55A, 48-340 Głuchołazy
C http://www.gosirglucholazy.pl/index.php/
kompleks-nad-bialka  

BAZÉN V KĘDZIERZYNĚ-KOŹLÍ 

Kędzierzynsko-Kozelské centrum aktivit „Wod-
né oKKo“ (Kędzierzyńsko-Kozielskie Centrum 
Aktywności „Wodne oKKo) na sídlišti Azoty je 
nejnovější a  jeden z  nejmodernějších vodních 
komplexů Opolska. Objekt otevřený v roce 2019 
nabízí kromě velkého bazénu i  brouzdaliště, 
podvodní gejzír, masážní stroje, jacuzzi vířivky, 
16metrovou skluzavku pro 4 osoby, vodní a su-
ché dětské hřiště pro nejmladší a hřiště pro plá-
žový volejbal. Dokončují se práce na výstavbě 

kryté části „Wodného oKKa“, která bude návštěv-
níkům k dispozici po celý rok. Tato část obohatí 
nabídku komplexu „Wodné oKKo“ o další atrakce: 
plavecký bazén, rekreační bazén se skluzavkou 
o délce 47,5 m s měřením času sjezdu, komplex 
čtyř saun, solní jeskyni, bazén s možností plavání 
venku, brouzdaliště pro děti a další 3 SPA vany..

A ul. Mostowa 1, 47-223 Kędzierzyn-Koźle

LETNÍ BAZÉN „BŁĘKITNA FALA” V OPOLÍ 

Jeden z objektů Městského střediska sportu a re-
kreace v Opolí. Ideální v letních vedrech. „Błękitna 
Fala” jsou tři venkovní bazény s možností ohřátí 
vody. V olympijském bazénu o délce 50 m je mož-
né pořádat plavecké soutěže. Na děti a  mládež 
čekají tři skluzavky: 50metrová a  dvě 8metrové, 
také umělá řeka či nafukovací překážková dráha. 
V  bazénu pro nejmladší se nachází malé sklu-
zavky a hned vedle rohože s fontánami. Je tu také 
velké dětské hřiště, mini posilovna a volejbalové 

hřiště. Na území komplexu se nachází i  restau-
race. Během celé letní sezóny jsou zde pořádány 
různé atrakce (přehlídky, semináře, fitness, aqua 
zumba a jiné). 

A Plac Róż 8, 45-228 Opole
B +48 77 455 32 69
C http://mosir.opole.pl/obiekt/basen-letni-blekitna-fala  
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KOUPALIŠTĚ V NOWÝCH SIOŁKOWICÍCH 

Střežené a  pěkně zařízené koupaliště z  roku 
2019. Písčitá pláž, čistá voda a prostředí lesních 
oblastí mají velký vliv na popularitu tohoto místa 
v obci Popielów, zejména v  létě. Koupaliště má 
3 vymezené zóny: brouzdaliště pro děti, zónu 
pro lidi, kteří neumí plavat s  hloubkou do 120 
cm, a zónu pro lidi, kteří plavat umí. Pozoruhod-
ná je „Otevřená zóna aktivity“ (Otwarta Strefa 
Aktywności) s odpočinkovou zónou, hřištěm pro 
plážový volejbal a  venkovní posilovnou. Je tu 

také dětské hřiště, občerstvení, altán a dokonce 
stanové tábořiště, takže sem můžete přijet i na 
několik dnů.  

KOUPALIŠTĚ DĘBOWA V REŃSKÉ WSI 

Dvě otevřená střežená koupaliště nad jezerem 
Dębowa (tzv. „Centralné“ a „Stodoła“) jsou nej-
oblíbenější koupaliště obyvatel Kędzierzyna-
-Koźle. Upravená jáma po dávné štěrkovně se 
stála atraktivním místem pro odpočinek. Výhodou 
je čistá voda pocházející z  přirozených zdrojů. 

U koupaliště „Centralné“ působí středisko dobro-
volné vodní záchranné služby (WOPR), které pro-
vozuje půjčovnu vodního zařízení. Vedle jezera se 
nachází stanové a kempové tábořiště a vymeze-
ná místa pro ohniště. Kolem vede stezka pro pěší 
a cyklisty. 

BAZÉN V SUCHÝM BOŘE 

Letní koupaliště funguje v  sezóně na území Vý-
cvikově-odpočinkového střediska „Suchý Bór” 
(Ośrodek Szkoleniowo-Wypoczynkowy „Suchy 
Bór“), méně než 10 km od Opolí. Kromě 50met-
rového plaveckého bazénu je zde velké brouzda-
liště pro nejmladší, dvě hřiště na plážový volejbal, 
hřiště na fotbal a obrovské dětské hřiště. Atrak-
cí je nepochybně také vodní skluzavka s  délkou 

skluzu 75 m. V  komplexu je k  tomu ještě hotel, 
letní domky a také restaurace. Celek leží na kraji 
velkého lesního komplexu.  

A Suchy Bór, ul. Pawlety 26, 46-053 Chrząstowice
C http://suchy-bor.pl  

aktivní 
odpočinek

BAZÉN V NYSE

BAZÉN V NYSE 
Moderní bazénový komplex „Frajda” postavený 
na místě starého německého koupaliště působí 
od roku 2018. Na kraji otevřené nádrže se na-
chází až šest menších bazénů. Jsou zde dva re-
kreační bazény s  masážemi, vodopády, chybět 
nesmí ani plavecký bazén a brouzdaliště pro nej-
mladší s fontánou. Největší atrakcí je věž se třemi 
skluzavkami, včetně 150metrové skluzavky na 

pontony, která je nejdelší ve vojvodství, a 120me-
trové skluzavky pro rafting. Kolem jsou terasy 
s  lehátky, písčitá pláž a  travnaté plochy, na kte-
rých lze blaženě lenošit. 

A ul. Ujejskiego 25, 48-300 Nysa
B +48 669 550 222
C http://www.arn.nysa.pl/obiekty_sportowe/kapielisko  
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ZÁTOKA BAJKA V GRODŹCI  

Místo, kde se plní dětské sny. V Zátoce Bajka se 
nachází dvě dětská hřiště – vodní a  tzv. Ostrov 
korzárů (Wyspa Korsarzy), 4 hřiště, na kterých 
lze hrát fotbal, basketbal nebo volejbal, koupaliště 
s písčitou pláží, stravovací zařízení, stanové tábo-
řiště a mini ZOO. To všechno je umístěno v kom-
plexu Hotel & Resort Bajka v Grodźci u Ozimka, 
který nabízí také ubytování v komfortním hotelu 
zachovaném v  horsko-alpském stylu a  v  luxus-
ní vile. Komplex je vybaven skvělou restaurací 
nacházející se na Kulinářské stezce „Opolský 
bifyj“. Bajka je dokonalé místo nejen pro aktivní 

trávení času s dětmi, ale také pro obchodní jedná-
ní a konference. Zátoka je otevřená v letní sezóně, 
zatímco komplex funguje po celý rok.  

A ul. Klasztorna 5, 46-040 Grodziec
C https://hotelbajka.com/zatoka 

KOUPALIŠTĚ MALINA V OPOLÍ 

Druhé městské koupaliště v Opolí, které stejně 
jako Bolko vzniklo zatopením bývalého kame-
nolomu. V roce 2019 došlo k jeho obnovení a 
zařízení tak, aby zde bylo možné pohodlně a bez-
pečně odpočívat. Uživatelům pláže je k dispozici 
sanitární zařízení a v letní sezóně je koupaliště 

pod dohledem plavčíka. Kolem se nachází pěkné 
lesní oblasti, které jsou ideální pro cesty na kole 
nebo procházky nordic walking. 

KOUPALIŠTĚ BOLKO V OPOLÍ
Stačí 10 minut jízdy na kole pohodlnou cyklostez-
kou nad Odrou, abyste se z centra dostali na pláž 
Koupaliště Bolko umístěnou dostatečně daleko 
od městského hluku. Koupaliště bylo před něko-
lika lety i díky prostředkům z EU revitalizované 
a dnes těší širokou pláží, můstkem, půjčovnou 
vodních šlapadel, místy na grilování a sanitárním 
zařízením. V sezóně je samozřejmě hlídáno a svůj 
čas zde tedy můžete trávit bezpečně. „Opravdo-
vým hitem pro milovníky potápění je potopené ry-
padlo na dně. Kolem koupaliště je spousta zeleně. 
Milovníci přírody zde najdou hnízdící vodní ptáky: 
racky, kachny, potápky a lysky. Lze tu potkat i bo-
bry, kteří mají svá stanoviště v ohybu blízko pláže, 
kde staví hrady.

Koupaliště Bolko by pravděpodobně nevzni-
klo, kdyby v roce 1997 nedošlo k záplavám. 
Velká voda tehdy zalila obrovský důl patřící k 
cementárnám Bolko, což ukončilo jejich 100leté 
působení. Zajímavostí je také skutečnost, že v ob-
dobí 2. světové války pracovali v kamenolomech 
angličtí a američtí váleční zajatci.

GOLF PARK KAROLINKA V KAMIENI ŚLĄSKÉM

Opravdový hit pro všechny milovníky golfu, ne-
jen z Opolska.  Od roku 2002 působící Opolský 
golfový klub, Akademie Golfu a nejzelenější pro-
fesionální golfové hřiště s 9 jamkami v Polsku, 
otevřené v roce 2018. Jeho určitou výhodou je 
skutečnost, že na jeho území rostou staré lesní 
a ovocné stromy. Hráči si mohou v jejich stínu 
odpočinout, tyto stromy navíc ztěžují samotnou 
hru a ta je díky nim ještě atraktivnější. Hřiště je 
veřejně přístupné, na místě si lze půjčit nebo 

koupit vybavení a také využít služeb profesionál-
ního trenéra.

A ul. Lotnicza 4, 47-325 Kamień Śląski
B +48 537 67 70 00
C http://karolinkagolfpark.pl
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GRAVITAČNÍ SKLUZAVKA – HORA SV. ANNY

Gravitační skluzavka „Harcówka“ je nepochybně 
největší atrakcí pro děti na Hoře sv. Anny. Tato 
celoroční sáňkařská dráha typu Alpine Coaster s 
délkou smyčky 600 m garantuje skvělou a bez-
pečnou zábavu pro celou rodinu. Je osvětlená, 
takže je možná i jízda po setmění. Nedaleko 
dráhy se nachází Geopark Hora sv. Anny, jehož 
atrakce jsou mj. umístěny v bývalém kamenolo-
mu, geobodu pro skály sopečného původu. Je to 
mimořádná atrakce, obzvlášť pro nejmladší, kteří 

se mohou cítit jako návštěvníci miliony let starého 
vulkánu.

A ul. Planetorza 2, 47-150 Góra Św. Anny
B +48 789 255 639
C http://zjezdzalniagrawitacyjna.pl  

SILESIA RING ZÁVODIŠTĚ V KAMIENI ŚLĄSKÉM
Atrakce unikátní pro celé Polsko – nejnovější a 
druhý nejdelší okruh dráhy v Polsku, který má 
3636 m. Skládá se z 15 zatáček a je zabezpečen 
svodidly a štěrkovými únikovými zónami. Jako je-
diný v Polsku má plnou podpůrnou infrastrukturu 
v podobě administrativně-konferenční budovy, 
komplexu garáží, vyhlídkových teras a startovací 
věže. Dodatečně byl vybaven precizním zařízením 
měřícím čas firmy MyLaps, který je namontován 
na většině profesionálních závodních drah na 
světě. Díky až 7 možným konfiguracím okruchu 
se na objektu může konat i několik akcí najednou. 
Podle názorů profesionálních řidičů má okruch 
Silesia Ring jednu z nejlepších konfigurací pro 
objekty tohoto druhu v Evropě. Milovníci rychle 
jízdy zde mohou využít tréninků s instruktorem, 
zakoupit jízdu luxusním autem nebo se zúčastnit 
organizovaných akcí.

A ul. Lotnicza 5-7, 47-325 Kamień Śląski
B +48 691 017 555
C http://silesiaring.pl  

BOWLINGY

Když vás počasí odradí od rekreace na čerstvém 
vzduchu, dokonalým nápadem pro aktivní od-
počinek může být bowling, který umožňuje hru 
jak na profesionální úrovni, tak pro rekreační 
společenská setkání. Na Opolsku je mnoho pro-
fesionálních bowlingů, mezi které patří mj. Jeden 
z nejmodernějších v Polsku, plně automatizovaný 
Bowling „Kręgielnia Szara Willa“ v Opolí. Stojí za 
to vydat se také do: Centrum Rozrywki KUBATU-
RA v Opolí, Resortu pod Lasem v Kolonowskiem, 

Centrum „Browar” v Strzelcích Opolských, Hotelu 
„Arkas” v Prószkowě, Restaurace Hotelu a Bow-
lingu „Joanna” v Kątech Opolských, Hotelu Do-
mino v Niemodlině, Bowlingu „Oaza” v Zawadz-
kiem, Bowlingu „Zorza” v Namysłowě.

TENISOVÉ KURTY

Bez ohledu na počasí a denní dobu, v opolskich 
celoročních tenisových halách lze aktivně strávit 
čas. Kromě základních činností tenisových klubu 
tj. pronájmu kurtů a zprostředkování prostorů pro 
rekreační tenis, jsou pod dohledem zkušených 
instruktorů vedeny tenisové školy pro děti a 
pořádány lekce tenisu pro dospělé. Nejznámějším 
tenisovým klubem na Opolsku je HART TENIS – 
Tenis Center v Zawadě. Už 11 let se zde koná Me-
zinárodní tenisový turnaj Hart Open. Je to největší 

tenisová událost tohoto druhu v Opolsku a jedna 
z větších v Polsku. Jiné populární celoroční teni-
sové kluby jsou: Centrum Tenisowe OpolTenis v 
Opolí při ul. Spokojné, Klub Baza Sport Opole při 
ul. Oleské a také Hotel Tenis v Chrząstowicích. 
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FESTIWAL CHOPIN-ELSNER, SULISŁAW 

Do roku 2010 se konal v Grodkově, místě naro-
zení Josefa Elsnera, skladatele a učitele Fryderyka 
Chopina, a  od roku 2015 probíhá v  historickém 
obnoveném paláci z 19. století. Během festivalu 
vystupují elitní umělci spojení s hudbou nejgeni-
álnějšího polského skladatele a jeho učitele. Vizit-
kou události jsou také večerní setkání v Sulisław 
Jazz Club a už slavné Sulisławské Kulinaria. Fes-
tival se koná každoročně v listopadu.  

A http://www.palacsulislaw.pl

DNY PEVNOSTI NYSA 

Barevné historické představení s  účastí vojáků 
a markytánek je už tradiční akcí s velkou bitvou, 
navazující na obléhání Nysy napoleonskou 
armádou v  roce 1807. Každý rok koncem 
července se Nysa mění v  bojiště o  Pevnost 
Nysa, ale také mořské bitvy na vodách Nyského 
jezera, která navazuje na boj Legionů San 
Domingo v Błękitné Zatoce v Głębinowě. Konají 
se zde historické přehlídky dávné vojenské módy 

a života v táboře, tance s vojáky a rekonstrukční 
semináře. Pořádají se také působivý pochod 
armády městskými ulicemi či Noční palební 
manévry (Nocne Manewry Ogniowe).  

A http://www.twierdzanysa.com

AEROPIKNIK A BALONOVÉ MISTROVSTVÍ POLSKA, PACZKÓW  

Nebe nad Paczkowem a Zalewem Paczkowským 
v  Kozielně každoročně koncem července za-
plňují barevné balony. To je znamení, že začal 
Aeropiknik, který se už natrvalo zapsal do ka-
lendáře prázdninových akcí opolského regionu. 
V červenci 2019 se poprvé konal také Balonový 
pohár Polska. Každý rok doprovázejí sportovní 
lety četné koncerty a animace pro děti, vernisá-
že a malířské plenéry. Nechybí ani výborné jídlo. 
Velkou atrakcí jsou i noční balonová představení. 
Několik let se v rámci pikniku pořádá také závod 

Nordic Walking Paczków – Kozielno. Na piknik 
zvou Obec Paczków, Středisko kultury a  rekre-
ace (Ośrodek Kultury i  Rekreacji) v  Paczkowě 
a  Tým balonových sportů (Klub Sportów Balo-
nowych) z Wroclawi.

A https://paczkow.pl

NÁRODNÍ FESTIVAL POLSKÉ PÍSNĚ V OPOLÍ 

Vlajková akce Opolí, nejdůležitější polský hudební 
festival těšící se neslábnoucí prestiži. Pořádaný 
od roku 1963 v  scenérii opolského amfiteátru. 
Na jevišti každoročně hostuje hvězdy polské hu-
dební scény.  Jeho podoba se několikrát změnila, 
dnes jsou to 4 dny vyplněné hudbou sólistů a ka-
pel, přehled úspěchů uplynulé sezóny, koncert-
ní premiéry a  debuty a  také přehlídka kabaretů 

Kabareton. Dějinám festivalu se věnuje Muzeum 
polské písně v  Opolí (Muzeum Polskiej Piosenki 
w Opolu).    

A https://festiwalopole.tvp.pl/.
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FESTIVAL VARHANNÍ A KAMERÁLNÍ HUDBY MORITZA  
BROSIGA „HUDBA NAPŘÍČ HRANICEMI“, PACZKÓW 

Prestižní vizitka Paczkowa. Festival varhanní 
a kamerální hudby od roku 2002 každoročně při-
tahuje na Opolsko slavné umělce polské a mezi-
národní hudební scény. Je pojmenován po Moritzi 
Brosigovi, tvůrci duchovní hudby, varhaníkovi 
a  teoretikovi z 19. století, který se narodil a  vy-
rostl na území dnešní obce Paczków v Lisich Ką-
tech.  Festival je vyplněn koncerty s účastí geniál-
ních skupin a sólistů, které se konají v kostelech 
na území celé obce a  také venku a  v  zahraničí 

– v Česku. Pořadatelem události je Obec Paczków 
a Středisko kultury a rekreace v Paczkowě. 

A http://paczkow.pl

FESTIVAL MIKULÁŠE Z KOŹLE 

Několikadenní hudební svátek přibližující po-
stavu františkána, misionáře a  intelektuála na-
rozeného koncem 14. století – Mikuláše z Koźle, 
a  propagující dějiny Kędzierzyna-Koźle, dávnou 
hudbu, tradice a zvyky. V rámci festivalu probíhá 
na kozelských Błoniech Středověký trh (Jarmark 
Średniowieczny) a  historický Rytířský turnaj. 
V kostelech sv. Zikmunda a sv. Hedviky Slezské 

se pořádají nádherné koncerty vážné hudby. Po-
četné středověké inscenace, semináře, soutěže, 
kulinářské degustace a umělecká vystoupení při-
tahují davy obyvatel a turistů. 

A http://mikolajzkozla.pl

FESTIVAL KNIHY, OPOLÍ 

Veletrhy knihy, setkání s  autory bestsellerových 
titulů a početné koncerty – tak vypadá program 
Festivalu knihy konajícího se od roku 2015 na 
opolském Placu Wolności. Doprovází jej oblíbe-
né pracovní semináře psaní určené jak dospělým, 
tak i  nejmladším čtenářům, kteří se také mohou 
stát ilustrátorem pohádek. Na několik červnových 
dnů se Opolí mění na hlavní město knihy s  vel-
kým Literárním městečkem, stánky nakladatelství 

a jevišti, na kterých vystupují geniální spisovatelé, 
umělci a osobnosti ze světa médií a kultury.  

A http://festiwalksiazki.pl

FILMOVÝ FESTIVAL OPOLSKÉ LAMY, OPOLÍ 

Festival pořádaný od roku 2003 Sdružením 
„Opolskie Lamy“ je největší filmovou akcí v Opol-
sku. Koná se každoročně v  říjnu. V několika ob-
jektech jsou představovány nejdůležitější filmy 
světové a polské kinematografie, a to nejen jejich 
promítáním, ale také prostřednictvím početných 
setkání a  seminářů s  tvůrci. Jeho nejdůležitěj-
ší částí je Hlavní soutěž, které se účastní krátké 

filmy studentů a absolventů filmových škol a také 
studentů oborů s filmem spojených. 

A http://opolskielamy.pl
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CISTERCIÁCKÝ JARMARK, JEMIELNICA  

Festival organizovaný v duchu středověku pořá-
daný v návaznosti na dějiny cisterciáckých mni-
chů, kteří do Jemielnicy přišli z  Rud vedle Rati-
boře koncem 13. století. Program akce je bohatý 
na atrakce jako jsou semináře a  přehlídky dáv-
ných řemesel, prezentace dávných tanců, pře-
hlídky středověké módy, projížďka na koni nebo 
koncerty. Po Jemelnicy jsou pořádány historické 
výlety, během kterých lze každý den navštívit 

nepřístupná místa spojená s  mnichy. Bohatá je 
také obchodní nabídka s početnými krámky nabí-
zejícími výrobky ručních řemesel – od dřevěných 
sošek přes keramiku až po uzeniny a  cukrářské 
výrobky.

A https://jemielnica.pl

VÁNOČNÍ TRH V OPOLÍ 

Každý rok lze v  předvánočním období na opol-
ském Rynku (hl. náměstí), krásně zdobeném vá-
nočními stromky a osvětleném barevnými světly, 
zakusit chuť a  vůni blížících se Vánoc. Několik 
desítek vystavovatelů připravuje bohatou nabíd-
ku ručního řemesla a  regionálních lahůdek.  Na 
početných stáncích lze zakoupit unikátní vánoční 
dárky. Každoročně jsou pro návštěvníky trhu z řad 
obyvatel i  turistů připravovány různé atrakce. 

Benátský kotouč, svah pro snowtubing, nebo rus-
ké kolo, to jsou jen některé z nich. 

A https://www.opole.pl

FESTIVAL OHNĚ A VODY, NYSA 

Festival konající se na pláži Nyského jezera je 
nejzářivější akcí Opolska. V roce 2019 se konal 
již 10. ročník. Je to mimořádně velkolepá show 
na vodě a  na nebi, kterou doprovází hudební 
koncerty a atrakce. Každoročně zde v pyrotech-
nické soutěži týmy prezentují na večerním nebi 
svoje dechberoucí představení. Pěkná přehlídka 
ohňostrojů přitahuje každoročně do Nysy tisíce 
turistů z Polska a ze zahraničí. 

A http://www.nysa.eu

FESTIVAL HUDBY HISTORICKÝCH PARKŮ A ZAHRAD  
CARLA MARII VON WEBERA, POKÓJ 

Weberovský festival se koná každoročně na jaře 
a  natrvalo se zapsal do kalendáře akcí Pokoju, 
který byl v  18. a  19. století centrem kulturně-
-uměleckého života v regionu. Jeho cílem je pre-
zentace tvorby skladatele doby romantismu Carla 
Marii von Webera, který pobýval na území Opol-
ska v letech 1806-1807 a jeho pobyt v Pokoji jej 
inspiroval k napsání opery „Čarostřelec“. Festiva-
lové koncerty se konají v  historických objektech 

v Pokoji: evangelickém kostele augsburského vy-
znání Žofie, evangelickém Farním domě a kostele 
Povýšení svátého kříže. 

A http://www.gminapokoj.pl
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„MASTER TRUCK” ZÁVOD NÁKLADNÍCH VOZŮ V POLSKÉ NOWÉ WSI 

Každoročně je autodrom (letiště v Polské Nowé 
Wsi) zaplněný nákladními vozy po tuningu 
z celé Evropy, a to v rámci Mezinárodního závo-
du tuningových nákladních vozů Master Truck 
(Międzynarodowy Zlot Ciężarowych Pojazdów 
Tuningowanych Master Truck). Na fanoušky 
motorizace a nákladních aut čeká mnoho atrak-
cí – soutěže, hudební koncerty, výstavy, pře-
hlídky. Největší atrakcí je světelné představení 

Master Truck of Light. Událost se koná od roku 
2004 a patří již mezi tradiční události Opolska.
 
A https://www.facebook.com/MasterTruck/

LEWADA ART CUP, ZAKRZÓW 

Lewada Art Cup v Zakrzowě – Jezdecké mistrov-
ství hvězd – už přes 20 let přitahuje na Opolsko 
známé a populární umělce a milovníky koňských 
sportů. Každý rok sleduje soutěž celebrit ve sko-
cích přes překážky, drezuře, spřežení a  western 
ridingu několik tisíc diváků. Akci doprovázejí růz-
norodé atrakce jako: jezdecké představení, diva-
delní představení, mini recitály, koncerty, kaba-
retní vystoupení a  setkání publika s  přítomnými 
hvězdami. 

A http://artcup.pl  

LÉTO KVĚTŮ, OTMUCHÓW  

Tuny květů, spousta ručního řemesla a davy ná-
vštěvníků – tak každý rok vypadá Otmuchów 
během svého květového svátku, který se v  roce 
2019 konal už po 47. Tradičně akci otevírá barev-
né květinové defilé, kterého se účastní zahranič-
ní hosté a zástupci obce Otmuchów. Léto květů 
přitahuje početné pěstitele pokojových a zahrad-
ních rostlin, keřů, stromů a  bylin z  Polska i  za-
hraničí, zatímco nejkrásnější fantazijní rostlinné 

kompozice lze pozorovat na výstavě na Otmu-
chowském hradu. Akci doprovázejí vystoupení 
hudebních a kabaretních skupin. 

A http://www.otmuchow.pl 

VELIKONOČNÍ TRH V MUZEU OPOLSKÉHO VENKOVA 

Venkovní akce pořádaná pravidelně každou Květ-
nou neděli v Muzeu opolského venkova (Muzeum 
Wsi Opolskiej) v  Opolí. Je určena tradicím spo-
jeným s  Velikonocemi. Na Velikonočním trhu si 
mohou návštěvníci koupit různé výrobky ručního 
řemesla a  tradiční pečené výrobky, zúčastnit se 
pořádaných degustací a  rozličných praktických 
seminářů, mj. zdobení vajec, tvoření velikonoč-
ních zdobení křížkovým stehem, uzení uzenin, 

malování opolského porcelánu, vyrábění dřevě-
ných lžiček, tvarování hliněného nádobí, předení 
na kolovrátku a jiných. Během akce probíhají také 
početná vystoupení folklorních skupin, vypravěčů 
a lidových umělců z Opolska. . 

A http://muzeumwsiopolskiej.pl  
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MEZINÁRODNÍ FESTIVAL NEZÁVISLÝCH FILMŮ  
JMÉNA IRENEUSZA RADZIA „PUBLICISTIKA”, KĘDZIERZYN-KOŹLE  

Cílem PUBLICISTIKY pořádané už přes 20 let 
obcí Kędzierzyn-Koźle je ukázka výsledků a tren-
dů nezávislé filmové tvorby jak v  amatérské, 
tak v  poloprofesionální kategorii. Díky rostoucí 
umělecké úrovni snímků zasílaných na soutěž 
z  různých zemí se z ní v polském měřítku stává 
více a  více hodnotná událost, věnovaná filmo-
vé publicistice v  širším slova smyslu. Tematika 
se dotýká aktuálních společenských událostí, 

politických, ekonomických či kulturních jevů. Fes-
tival se koná v říjnu a je doplněn koncerty a semi-
náři pro děti a mládež, jejichž hlavním heslem je 
kinematografie.

A https://www.mok.kedzierzyn-kozle.com.pl 

MEZINÁRODNÍ ODŘANSKÝ SJEZD „PLYVADLA“  
Z RATIBOŘE DO KĘDZIERZYNA-KOŹLE  

Tradiční sjezd Odry na 40kilometrové trase 
z  pod Zámkového mostu v  Ratiboři do přístavu 
„Szkwał“ v Kędzierzynu-Koźli. Je výjimečně pes-
trý, protože soutěžící posádky jedou na originál-
ních a  vlastnoručně postavených konstrukcích, 
kterým se hovorově říká „plyvadla“.   Událost při-
tahuje stovky milovníků odpočinku na vodě z Pol-
ska a  zahraničí. Jejím tradičním vyvrcholením je 
předání cen vítězům a oslava nad Odrou. Sjezd se 

každý rok koná s jiným heslem a atrakcí je poka-
ždé víc a víc.  

A http://www.kedzierzynkozle.pl

MEZINÁRODNÍ SOUTĚŽ DŘEVORUBCŮ, BOBROWÁ  

Už 20 let se na začátku července lesy v Bobrowé 
mění na bojiště dřevorubců z Polska a zahraničí. 
Boj o  titul nejlepšího dřevorubce probíhá v  tě-
žební oblasti v  lese a  na rekreačně-sportovní 
ploše jsou pořádány soutěže zručnosti. Soutě-
žící mimo soupeření ukazují také nestandard-
ní použití pily v  pohledné soutěži tesání dřeva. 
Pořadatelem události je Sbor dobrovolných ha-
sičů (polsky OSP) Bobrowá a  Obecní středisko 

kultury a  sportu v  Rudnikách. Tato soutěž je 
velmi důležitá, neboť jde zároveň o kvalifikaci na 
Mistrovství Polska dřevorubců. 

A https://zawodydrwali.info 

MEZINÁRODNÍ VELETRH CESTOVNÍHO RUCHU SMĚREM KE SLUNCI, OPOLÍ  

Opolské hlavní náměstí se každý rok mění v tu-
ristickou oblast. Mezinárodní veletrh cestovního 
ruchu „Směrem ke slunci“ („W stronę słońca“) 
je událostí, během které se představují počet-
né země, regiony a  turistické atrakce z  Polska 
a  ze zahraničí. Doprovodným programem jsou 
rozličné atrakce: soutěže s cenami, degustace, 
umělecká a sportovní vystoupení. V roce 2019 

byl poprvé pořádán Festival cestovatelů (Fes-
tiwal Podróżników), během kterého se uváděly 
filmy a přednášky z různých částí světa. 

A http://mtt.opole.pl 
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NÁRODNÍ FESTIVAL LOUTKOVÝCH DIVADEL, OPOLÍ 

Největší, nejstarší (koná se od roku 1962) a nej-
prestižnější celostátní festival soustřeďující se na 
prezentaci a  konfrontaci úspěchů a  uměleckých 
děl z polského loutkového prostředí. Koná se ka-
ždé 2 roky jako přehlídka tvorby polských loutko-
vých divadel. Jeho cílem je také propagace tvorby 
polského loutkářství a  konfrontace uměleckých 
výsledků tvůrců. Doprovází jej prezentace a čtení 

nových dramat pro děti a mládež a také diskuse 
a setkání s umělci. 

A http://teatrlalki.opole.pl  

HUDEBNÍ SVÁTEK KVETOUCÍCH AZALEK, MOSZNA 

Vůně květů, zvuky pěkné hudby a  pohádková 
a  barevná scenérie zámku – tak vypadají jarní 
víkendy v Moszné. Nepřetržitě od doku 1984 je 
zde každý rok pořádán jedinečný Hudební svá-
tek kvetoucích azalek. Jeho původcem a tvůrcem 
je polský muzikolog Zdzisław Pawlicki a hlavním 
smyslem je především propagace polských uměl-
ců, skladatelů a  nejtalentovanějších hudebníků 
z  regionu. V  době Svátku se na zámku každý 

víkend konají jedinečné koncerty, které lákají davy 
obyvatel a turistů. 

A https://mosznazamek.pl 

MISTROVSTVÍ POLSKA KATAMARANŮ TOPCAT  
CATAMARAN CUP V TURAWĚ  

Jde o část cyklu Evropského poháru mezinárod-
ního sdružení katamaranů třídy TOPCAT (ITCA). 
Akce je jednou ze čtyř nejvýše bodovaných na 
našem kontinentu, což zaručuje účast špičkových 
polských a evropských posádek. Regaty se konají 
v  pěti třídách. Závody lze sledovat také z  palu-
by plachetnice, nebo motorového člunu, což je 
úžasný zážitek. Zajímavý je také program pro 

nejmladší s mnohými hrami a soutěžemi spojený-
mi s vodou.  

A http://turawa.pl 

MEZINÁRODNÍ RYTÍŘSKÝ TURNAJ, BISKUPICE 

Každý rok přijíždí během dlouhého květnového 
víkendu do Rytířského hradiště pod Byczynou 
rytířské řády z Polska a zahraničí, aby se společ-
ně s obyvateli a turisty přenesly do doby středo-
věku. Během turnaje probíhají rozličné přehlídky 
a představení (lukostřelby, dělostřelectva, obléha-
cích strojů), semináře (nauka střelby z luku) a hry 
pro publikum. Doprovázejí je umělecké koncerty 
a  kulinářské degustace v  staropolské hospodě. 

Hitem akce je středověký jarmark. Akce se koná 
v Rytířskem hradišti v Biskupicích. V podhradí je 
postaven tábor ze středověkých stanů a krámků 
několika desítek řemeslníků zastupujících téměř 
všechna mizící středověké řemesla.

A https://grod.pl.tl/ 
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KRAJSKÝ SVÁTEK OPOLSKÉHO KAPRA 

Akce pořádaná od roku 2011 Místní rybářskou 
akční skupinou „Opolszczyzna“ (Rybacka Lokalna 
Grupa Działania „Opolszczyzna”) má za účel pro-
pagaci rybářství a prezentaci turistického, přírod-
ního a  ekonomického potenciálu chovatelských 
rybníků. Akce se koná každý rok na jiném místě 
a jejím hrdinou je bezesporu kapr. Po dobu něko-
lika dní lze ochutnat různorodá rybí jídla, koupit 
čerstvé kapry, zúčastnit se početných prohlídek, 

seminářů a kulinářských soutěží. Pořádají se spe-
ciální atrakce pro nejmladší a také umělecká vy-
stoupení. Akce se může chlubit mnoha cenami, 
včetně prestižní Opolské značky (Opolska Marka). 

A http://www.lgropolszczyzna.pl  

TRAMPSKÁ HUDBA – FESTIWAL „KROPKA”, GŁUCHOŁAZY  

Trampská Hudba je tradiční festival české písně 
pořádaný v  rámci Mezinárodního festivalu turis-
tické písně „Kropka“ (Międzynarodowy Festiwal 
Piosenki Turystycznej „Kropka”), jehož dějiny sa-
hají do roku 2007. Festival se koná v historickém 
lázeňském parku v Głuchołazech. Večer s českou 
turistickou hudbou se poprvé konal v roce 2008 
a stal se pak dodatečnou akcí, která každoročně 

přitahuje do Głuchołaz milovníky tůr s  kytarou 
z  druhé strany jižní hranice. Během Trampské 
Hudby vystoupili mj. Jaromír Nohavica a dvakrát 
také skupina Čechomor.

A http://www.kropka.glucholazy.pl 

SILESIA EQUESTRIAN, JAKUBOWICE  

Mezinárodní jezdecká soutěž v  Jakubowicích 
oslaví v roce 2019 své páté narozeniny. Je to vel-
ký svátek milovníků jezdeckých sportů, během 
kterého nejlepší jezdci z Polska a zahraničí bojují 
o  hodnotné peněžní ceny, body do světového 
žebříčku Longines a také samozřejmě o bouřlivý 
potlesk publika. Kromě sportovních emocí čeká 
na návštěvníky odpočinek v zóně při pláži, projí-
žďky kočárem a na poníku, zóna Active Kids plná 

her s cenami v rámci hry Legrace ve stáji (Staje-
nne Wybryki) a chutná jídla v restauraci Jakubus. 

A https://www.silesiaequestrian.pl  

OPOLSKÉ DIVADELNÍ KONFRONTACE „ŽIVÁ KLASIKA“ 

Divadelní konfrontace je soutěž, která má za účel 
prezentovat širokému publiku nejzajímavější in-
scenace polské klasické literatury. Je to největ-
ší a  nejdůležitější divadelní událost tohoto typu 
v  Polsku. Koná se každoročně v  říjnu v  Divadle 
Jana Konanowského. Soutěž doprovází mj. výsta-
vy, setkání a koncerty.

A http://klasykazywa.pl 
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OLOMOUCKÝ TVARŮŽKOVÝ FESTIWAL  

Svátek tvarůžků v Olomouci se koná v dubnu. 
Právě tehdy do historického hlavního města Mo-
ravy přijíždějí fanoušci pochoutky, která je zde 
vyráběna od 16. století. Tvarůžky jsou charakte-
ristické silnou vůní a voskově žlutou barvou. Jsou 
nízkotučné, neobsahují žádné uměle přídavky a 
mohou se chlubit označením Chráněné země-
pisné označení (produkt tradiční a regionální 

Evropské unie).  Degustace tvarůžků jsou nejčas-
těji doplněné přehlídkou lokálních minipivovarů a 
také vystoupeními folklorních skupin. 

A http://tvaruzkovyfestival.olomouc.eu . 

OLOMOUCKÉ BAROKNÍ SLAVNOSTI  

Olomoucké barokní slavnosti jsou červencové ve-
čery vyplněné hudbou a divadlem. Na 3 týdny se 
město stává scenérií pro prezentaci děl slavných 
skladatelů, včetně trochu zapomenutých mistrů 
baroka a novobarokních oper vytvořených pro li-
breta. Představení se konají ve světově výjimečné 
replice barokního divadla - Theatrum Schratten-
bach, v prostoru arkádového atria dávného 

Jezuitského konviktu zakrytého skleněnou stře-
chou. Charakteristické je pro ně bohatství a růz-
norodost dekorací a kostýmů, které dávají celku 
výjimečnou povahu. 

A http://baroko.olomouc.eu 

ADVENTNÍ OLOMOUC 
Tradiční vánoční trh Adventní Olomouc v histo-
rickém centru Olomouce je považován za jeden 
z nejatraktivnějších vánočních trhů v Česku. Jeho 
vizitkou je „punčové město“ na Horním náměstí, 
kde lze ochutnat různé druhy punče a svařeného 
vína. Vánoční krámky se nachází vedle velkého 
vánočního stromu postaveného u vstupu na Hor-
ní náměstí vedle největší památky města – Sloup-
ce sv. Trojice zapsaného na seznamu UNESCO. 
Nabízí rozličná jídla, sváteční ozdoby, bižuterii, 
oblečení, ruční práce a hračky. Lze tu najít pro-
dukty z různých států, nejen z Česka, ale i z Ni-
zozemska, Itálie, Slovenska a Maďarska. Jarmark 
doplňují početné atrakce. Probíhají zde vystoupe-
ní známých kapel, představení pro děti a dospělé, 
uváděné jsou adventní zvyky a dávné tradice. Lze 
si také zabruslit na otevřeném kluzišti. 

A https://www.olomouc.eu 

ZAMCZYSKO DĄBROWSKÉ SETKÁNÍ SE ZPÍVANOU POEZIÍ 

Každý rok první víkend v září se venkovní části 
dąbrowského renesančního hradu z 17. stole-
tí zaplní hudbou. Cílem přehlídky pořádané od 
roku 2009 je propagace poetické činnosti ama-
térských skupin z opolského vojvodství, včetně 
nejmladších umělců. Akci vždy doplňuje noční 
hudba u ohně a historický dvorský park se pro-
měňuje v stanové tábořiště. V době festivalu je 

také možné navštívit zámek, který je v jiných 
dnech nepřístupný.

A http://www.zamczysko.gokir.pl  
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Opolskie Centrum Informacji Turystycznej  ***
ul. Żeromskiego 3, Opole
tel. +48 77 441 25 22  
info@ocit.pl,  www.visitopolskie.pl

Miejska Informacja Turystyczna ****
Rynek 23, Opole
tel. +48 77 451 19 87 
www.opole.pl, mit@um.opole.pl

Centrum Informacji Turystycznej w Nysie ****
Bastion św. Jadwigi
ul. Piastowska 19, Nysa
tel. +48 77 433 49 71, +48 602 654 128
www.informacja-turystyczna.nysa.pl
biuro@twierdzanysa.com

Punkt Informacji Turystycznej w Szkolnym 
Schronisku Młodzieżowym ****
ul. Dąbrowskiego 26,  Prudnik
tel. +48 77 88 70 200-201 
schronisko@prudnik.pl
www.schroniskomlodziezowe.prudnik.pl

Centrum Informacji Turystycznej w Brzegu *
Rynek – Ratusz, Brzeg
tel. +48 77 416 00 40 
pitbrzeg@gmail.com, www.pit.brzeg.pl

Centrum Informacji Turystycznej w Głuchołazach *
pl. Basztowy 4a, Gluchołazy
tel. +48 77 439 14 53, +48 77 439 43 60
cit@glucholazy.pl,www.glucholazy.pl

Punkt Informacji Turystycznej Gminy Leśnica *
ul. Leśnicka 10, Góra Św. Anny
tel. +48 77 402 65 58
turystyka@lesnica.pl, www.lesnica.pl,

Punkt Informacji Turystycznej w Jemielnicy **
ul. Wiejska 63, Jemielnica
tel. +48 77 556 10 86 
turystyka@jemielnica.pl

Centrum Informacji Turystycznej Gminy Gogolin **
Plac Dworcowy 5, 47-320 Gogolin
tel. +48 506 063 455, 
www.gogolin.pl, cit@kamienslaski.pl 

Centrum Informacji Turystycznej w Paczkowie **
ul. Wojska Polskiego 23 (Dom Kata), Paczków
tel. +48 77 541 86 61 
cit@paczkow.pl, www.paczkow.pl

Punkt Informacji Turystycznej w Turawie **
ul. Opolska 33 (Biblioteka Gminna), Turawa
tel. +48 77 42 12 044 
gbpturawa@o2.pl,www.turawa.pl

Punkt Informacji Turystycznej przy SSM „Dąbrówka”  
z filią w Wieszczynie „U Króla Gór Opawskich” **
Wieszczyna 3, 48-200 Prudnik
tel. +48 77 88 70 202
schronisko@prudnik.pl
www.schroniskoprudnik.pl

Informacja Turystyczna Camino Nysa *
Diecezjalny Dom Formacyjny w Nysie
ul. Emilii Gierczak 2; 48-300 Nysa
tel. 77 448 40 24, +48 662 243 381 
recepcjaddf@gmail.com
www.ddf.nysa.pl

Punkt Informacji Turystycznej  przy Muzeum 
Regionalnym w Oleśnie *
ul. Jaronia 7 (Muzeum Regionalne), Olesno
tel. +48 34 358 24 38
www.oleskiemuzeum.pl
oleskiemuzeum@op.pl

Centrum Rozwoju i Promocji Turystyki  
w Pokoju **
ul. 1 Maja 26 (GOKSiR), Pokój
tel. +48 77 469 30 32  
domkulturypokoj@wp.pl

Punkt Informacji Turystycznej w Ozimku **
ul. Juliusza Słowackiego 18
46-040 Ozimek
tel +48 603 556 320, +48 77 465 12 13
cent.inf.turyst.krainadinozaurow@onet.pl
krainadino@onet.eu

Venkovské turistické informační centrum 
Dřevohostice
Zámecká 88, 751 14 Dřevohostice
tel. 420 720 974 644
www.drevohostice.cz; icdrevohostice@seznam.cz

Dům přírody Litovelského Pomoraví
Skrbeňská 70, 783 35 Horka nad Moravou
tel. 420 585 154 711
www.slunakov.cz; info@slunakov.cz

Turistické informační centrum Hranice
Pernštejnské nám. 1, 753 01 Hranice
tel. 420 581 607 479
www.infocentrum-hranice.cz
infocentrum.zamek@mkz-hranice.cz

Turistické informační centrum Cholina
Cholina 224, 783 22 Cholina
tel. 420 737 473 133
www.obeccholina.cz/tic-cholina/
tic@obeccholina.cz

Vzdělávací a informační centrum Kojetín
Masarykovo nám. 8, 752 01 Kojetín
tel. 420 581 202 202
www.mekskojetin.cz; info@meks.kojetin.cz

Turistické informační centrum Konice
Kostelní 46, 798 52 Konice
tel. 420 582 334 987
www.mekskonice.cz; icko.konice@seznam.cz

Turistické informační centrum Lipnik nad Bečvou
nám. T.G.Masaryka 13, 751 31 Lipník nad Bečvou
tel. 420 581 773 763
https://info.mesto-lipnik.cz; tic@mek-lipniknb.cz

Turistické informační centrum Litovel
nám.Přemysla Otakara 762, 784 01 Litovel
tel. 420 585 150 221
www.litovel.eu; tic@litovel.eu

Turistické informační centrum Mohelnicka
Lazebnická 974/2, 789 85 Mohelnice
tel. 420 583 430 915
www.infomohelnice.cz; zapletalova@mksdk.cz

Městské kulturní a turistické informační centrum
nám. 9. května 4, 793 05 Moravský Beroun
tel. 420 554 773 147
www.morberoun.cz; info@morberoun.cz

Turistické informační centrum Náměšť na Hané
Hrad 1, 783 44 Náměšť na Hané
tel. 420 585 952 184
www.zameknahane.cz; zamek@namestnahane.cz

Turistické informační centrum Němčice n.Hanou
Palackého nám. 25, 798 27 Němčice nad Hanou
tel. 420 601 101 667
www.nemcicenh.cz; knihovna.nemcice@seznam.cz

Informační centrum Olomouc
Horní náměstí - podloubí radnice, 779 11 Olomouc
tel. 420 585 513 385
http://tourism.olomouc.eu; infocentrum@olomouc.eu

Turistické informační centrum Plumlov
Zámecká 99, 798 03 Plumlov
tel. 420 774 302 165
www.plumlovsko.cz; zamek.plumlov@seznam.cz

Regionální informační centrum Prostějov
Pernštýnské nám. 8, 796 01 Prostějov
tel. 420 582 329 723
www.prostejov.eu; informace@prostejov.eu

Městské informační centrum Přerov
nám. T.G.Masaryka 7, 750 02 Přerov
tel. 420 581 587 777
prerov.eu; www.kis-prerov.cz;  mic@kis-prerov.cz

Městské informační centrum Předmostí; pobočka
Pod Skalkou 1a, 75124 Přerov
tel. 420 581 217 404
kis-prerov.cz; micpredmosti@kis-prerov.cz

Turistické centrum Slatinice
Slatinice 29; 783 42 Slatinice
tel. 420 581 575 611
www.tc-slatinice.cz; info@tc-slatinice.cz

Informační centrum Šternberk
Horní nám. 47/2, 785 01 Šternberk
tel. 420 739 486 060
www.poznej-sternbersko.cz; info@poznej-sternbersko.cz

Městské informační centrum Uničov
Masarykovo nám.29, 783 91 Uničov
420 585 054 880
www.mkzunicov.cz; mic@unicov.cz

Kulturní a informační centrum Velká Bystřice
Zámecké náměstí 775, 783 53 Velká Bystřice
tel. 420 734 236 506
www.velkabystrice.cz; kic@muvb.cz

CERTIFIKOVANÁ TURISTICKÁ INFORMAČNÍ CENTRA V OLOMOUCKÉM KRAJI CERTIFIKOVANÁ TURISTICKÁ INFORMAČNÍ  
CENTRA V OPOLSKÉM VOJVODSTVÍ
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OČ

N
O

TŘ
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AŘ
OV

JA
VO

RN
IK

ZL
AT

É 
HO

RY

VR
BN

O
p.

 P
RA

DĚ
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